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Дорогие читатели!

В работе над третьим выпуском журнала принимали участие студенты РГГУ. 
Трест «Арктикуголь», развивая сотрудничество в научно-образовательной 
сфере, поощряет подготовку молодых кадров для работы в Арктике. На 
Шпицбергене, где в ближайшие годы появится научный центр в Пирамиде, 
в скором времени будут востребованы специалисты самой разной квали-
фикации.

С 2022 года трест сотрудничает с ведущими российскими вузами – МГУ 
им. М.В. Ломоносова, МГИМО, РГГУ. В июне этого года студенты РГГУ 3-го 
курса  факультета международных отношений, политологии и зарубежного 
регионоведения ИАИ РГГУ прошли в организации практику. Николай Рудя-
ев и Екатерина Ипполитова оцифровали и сделали описи архивных газет, 
фотодокументов, тематические подборки материалов, приняли участие в 
подготовке этого выпуска. Проходя практику, молодые исследователи смогли 
протестировать в прикладной сфере получаемые в вузе знания и навыки, 
приобрели представление о возможностях реализации профессиональных 
интересов в рамках изучаемой специальности.

Эта практика – важная ступень на пути к укреплению научно-образователь-
ных связей треста, привлечению кадров для решения новых задач, стоящих 
перед организацией в настоящее время.
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Июль – макушка летаИюль – макушка лета
| Наталия СЕРКОВА

Летом на архипелаге сотрудникам треста 
и рудника «Баренцбург» удалось модер-
низировать оптоволоконные сети  – ин-
тернет, связь, спутниковое телевидение 
с использованием космических техноло-
гий. В работах были задействованы все 
технические специалисты рудника «Ба-
ренцбург», инженеры техподразделений 
треста. Результат, над получением кото-
рого трудились по 16-18 часов в сутки, 
на протяжении трёх месяцев, оправдал 
ожидания: все жилые дома и производ-
ственные помещения теперь обеспечены 
бесперебойным интернетом, цифровым 
телевидением и телефонией. 

День и ночь кипит работа в порту 
Баренцбурга. С открытием новой 30-й 
лавы в мае этого года уголь добывается 
бесперебойно, и его отгрузка в летнюю 
навигацию идёт шестью судовыми парти-
ями. С началом туристического сезона на 
стоянку в порт регулярно заходят яхты и 
маломерные суда. Услуги по швартовке, 
снабжению пресной водой, электриче-
ством, мелкому ремонту, бытовым вопро-
сам в летнюю навигацию востребованы 
в полном объеме. Арктическое лето ко-
роткое, к зиме нужно готовиться загодя. 
Трест дальновидно пополнил флот рос-
сийского рудника «Баренцбург» судном 

«Колсбей», которое сможет проходить 
навигацию в ледовых условиях. 

Решается вопрос реконструкции жи-
лого фонда. На руднике «Баренцбург» 
идут ремонтные работы в зданиях, по-
мещениях свыше 40 квартир. Силами во-
лонтёров и трестовцев посёлок убирается, 
разбираются короба старой теплотрассы. 
Здания красят, поддерживают в опрятном 
состоянии. 

Уделяя внимание спорту, вкладывая 
в сохранение здоровье населения, трест 
поступательно ремонтирует и оснащает 
современным оборудованием помеще-
ния культурно-спортивного комплекса 

Трест «Арткикуголь» держит взятый им курс на 
создание современных условий проживания для 
населения российских посёлков Шпицбергена, со-
храняя наработанное за десятилетия и развивая 
новые направления деятельности.
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(КСК) Баренцбурга. В честь Дня России 
12 июня после капитального ремонта 
здесь открылся тренажёрный зал «Труд». 
Удобное, отвечающее всем требованиям 
безопасности помещение активнее ста-
ли посещать полярники: заниматься на 
новых современных тренажёрах вдвойне 
приятно. Следуя известному принципу 
«готовь сани летом», в июле в специально 
оборудованном помещении в КСК уста-
новили новый вертикальный солярий 
«Луч». Зимой, в полярную ночь, когда 
энергия на нуле, ультрафиолетовые ван-
ны помогут жителям рудника восполнить 
запас сил и обеспечат хорошее настрое-
ние. В свежеотремонтированном бассейне 
«Олимпийский» начались занятия аэро-
бикой  – их проводит специальный тре-
нер. В Баренцбурге перед КСК открылся 
велопрокат. 

Этим летом в Баренцбурге произошло 
долгожданное событие. По благослове-
нию Святейшего Патриарха Московского 
и всея Руси Кирилла заработал право-
славный приход. В посёлок прибыл свя-
щенник с женой. Теперь в Домовом храме 

Баренцбурга регулярно проходят службы. 
Пирамида как посёлок, активно посе-

щаемый туристами всех стран, будущее 
место размещения научного центра,  – в 
фокусе внимания треста. Здесь отремон-
тировали причал, построили вахтовый 
городок «Шанхай», где разместятся 
сотрудники строительно-монтажного 
участка, которые будут привлечены к 
работам по восстановлению посёлка.  21 
июля Пирамиду посетила турецкая де-
легация. Участники научной экспедиции 
TASE прибыли с визитом для изучения 
научно-образовательного потенциала 
полярного поселения, познакомились с 
его технологической, промышленной и 
бытовой инфраструктурой. 

ЦАТ «Грумант» ежедневно прини-
мает туристов в Баренцбурге и Пира-
миде. Гиды водят экскурсии, отвечают 
на самые разные вопросы, показывают 
гостям посёлков окрестности. Жизнь 
архипелага течёт на открытом воздухе 
двадцать четыре часа в сутки. Июль  – 
макушка лета, и ещё многое предстоит 
сделать. 

Шпицберген в начале 
Второй мировой войны
|	Георгий ГУДИМ-ЛЕВКОВИЧ

23 июня 1941 года замнаркома иностранных дел СССР С.А. Лозовский обратился в Консульство СССР на 
Шпицбергене с телеграммой. Он потребовал усилить охрану угольных шахт и приготовиться к уничто-
жению документов в случае возможной высадки немцев. 27 июня через Архангельск в Москву прибыла 
военно-экономическая миссия Великобритании. Нарком иностранных дел СССР В.М. Молотов поста-
вил перед послом Великобритании Стаффордом Криппсом вопрос о совместных действиях на Севере. В 
Москве и Лондоне начались интенсивные переговоры. В Лондоне их вели посол СССР И.П. Майский, а с 
8 июля – глава военной миссии генерал-лейтенант Ф.И. Голиков.

(Окончание. Начало в №2 май 2024)

8 июля в первом с начала войны послании И.В. Сталину пре-
мьер-министр Великобритании Уинстон Черчилль отмечал: «По 
моему желанию, Адмиралтейство подготовило серьезную опера-
цию, которую оно предпримет в ближайшем будущем в Арктике, 
после чего, я надеюсь, будет установлен контакт между британ-
скими и русскими военно-морскими силами». Послание передал 
посол Криппс. Он подчеркнул, что самой важной частью посла-
ния считает решение британского Адмиралтейства предпринять 
действия в Арктике.

9 июля в Лондоне состоялись переговоры с представителями 
британского командования при обсуждении вопроса об участии 
в боевых действиях на морских коммуникациях в Арктике. На 
них Ф.И. Голиков впервые озвучил предложение о занятии при-

надлежащих Норвегии Шпицбергена и острова Медвежий для 
предотвращения их захвата немцами и о помощи в эвакуации с 
архипелага советских граждан. 12 июля в Москве было подписа-
но советско-английское соглашение «О совместных действиях в 
войне против Германии».

15 июля на встрече с Криппсом Молотов предложил англи-
чанам «захватить острова Шпицберген и Медвежий с тем, что-
бы создать на них воздушные и морские базы. Они обеспечат 
надёжную защиту морских путей между Советским Союзом и 
Великобританией и между СССР и США». Криппс согласился 
с этими предложениями. Одобрив их, он пообещал довести до 
сведения Министерства иностранных дел поставленный перед 
ним вопрос. В телеграмме в Лондон Криппс писал, что занятие 
Шпицбергена «позволило бы создать безопасную морскую трас-
су из Великобритании до Архангельска, а также возможность 
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для безопасного воздушного сообщения между странами. 1 500 
советских шахтеров могут быть вооружены и использованы 
как гарнизон архипелага. Эта идея кажется мне хорошей, тем 
более что речь идет об островах. Её реализация не должна пред-
ставлять никаких трудностей и защитит советских шахтеров на 
Шпицбергене от возможных немецких рейдов».

17 июля отдел оперативного планирования Имперского гене-
рального штаба Великобритании отмечал, что «союз между Ве-
ликобританией и Россией придал Шпицбергену стратегическую 
ценность (Для обеспечения проводки конвоев. – Прим. автора), 
которой он ранее не обладал. Архипелаг может быть занят, если 
русские предоставят армейские части для гарнизона, а правитель-
ство Норвегии даст своё согласие на их размещение». 18 июля 
Молотов на встрече с Криппсом ещё раз подчеркнул, что ожидает 
скорейших действий английского флота в районе Шпицбергена.

21 июля в Лондоне состоялось совещание представителей 
британских, советских и норвежских вооруженных сил. На 
нем приступили к обсуждению возможности проведения со-
вместной десантной операции на Шпицбергене. Имперский 
генеральный штаб Великобритании во главе с генералом Джо-
ном Гриром Диллом начал планировать операции по занятию 
Шпицбергена и острова Медвежий. Для этого предполагалось 
задействовать сформированное в Скапа-Флоу (Гавань в Шот-
ландии на Оркнейских островах, главная база Королевского 
флота Великобритании. – Прим. ред.) соединение «К» во главе 
с контр-адмиралом Филиппом Вианом, вернувшимся из СССР, 
где он побывал в Архангельске и Мурманске. Однако затем, под 
влиянием его доклада, было решено сначала провести разведку 
архипелага, с целью уточнения обстановки и оценки возможно-
стей для использования Шпицбергена как передовой базы.

В тот же день Черчилль пишет И.В. Сталину: «Мы направля-
ем теперь же некоторое число крейсеров и эсминцев к Шпицбер-
гену, откуда они будут иметь возможность совершать нападения 
на неприятельские пароходы сообща с Вашими военно-морски-
ми силами».

23 июля глава советской военной миссии генерал-лейтенант 
Ф.И. Голиков вместе с послом СССР И.М. Майским встретился с 
министром иностранных дел Великобритании Энтони Иденом. 
Вновь был поднят вопрос о занятии Шпицбергена. В тот же день 
Майский на встрече с посланником Норвегии в Великобритании 
Эриком Кольбаном заявил о принципиальном согласии совет-
ского правительства на восстановление между странами дипло-
матических отношений.

На следующий день Майский встретился с министром 
иностранных дел Норвегии Тригве Ли. Была достигнута до-
говоренность о возобновлении дипломатических отношений 
между странами и обмене посольствами. Также обсуждались 
различные аспекты взаимодействия советской и норвежской 
стороны в вопросе о защите Шпицбергена. Ли выразил надежду, 
что удастся «добиться политической договоренности, где ясно 
было бы определено, что норвежские и русские войска вместе 
бы обороняли норвежскую территорию от нападения немцев и 
препятствовали использованию Шпицбергена в качестве базы 
для военных операций». 

Майский был в принципе согласен с предложением о со-
вместной обороне архипелага, но отметил, что сейчас речь не 
идёт о передислокации на Шпицберген большого контингента 
советских войск, а лишь о командировании туда инструкторов, 
которые должны вооружить русских шахтеров. В заключение 
он подчеркнул, что «суверенитет Норвегии над Шпицбергеном 
будет пользоваться уважением» и что «советское правительство 
не имеет никаких территориальных требований к Норвегии».

24 июля начальник Имперского Генерального штаба генерал 

Дилл встретился с командующим Канадским корпусом гене-
рал-лейтенантом Эндрю МакНотоном и предложил задейство-
вать канадские войска для занятия Шпицбергена.

26 июля в Имперском Генеральном штабе с участием офи-
церов Канадского корпуса началось планирование операции 
Flaxman («Льновод»), которая предусматривала занятие Шпиц-
бергена канадской пехотной бригадой, усиленной британскими 
подразделениями поддержки. Переброска войск возлагалась на 
английский флот, их эвакуация была намечена на конец октя-
бря. Целью операции было развёртывание на архипелаге базы 
танкеров, предназначенных для дозаправки судов конвоев, сле-
дующих в СССР, а также недопущение вывоза угля в оккупиро-
ванную немцами Норвегию.

В Скапа-Флоу заканчивалось сосредоточение кораблей но-
вого соединения «А» Флота метрополии под командованием 
контр-адмирала Филипа Виана. В состав отряда вошли лёг-
кие крейсеры Nigeria и Aurora, эсминцы Punjabi и Tartar. Они 
были предназначены для проведения операции FB  – разведки 

Слева направо: посол СССР в Англии И. Майский, генерал-лейтенант 
Ф.И. Голиков, адмирал Н.М. Харламов, заместитель начальника 
военной миссии в Англии. 8 июля 1941 года.  
ФОТОГРАФИЯ: ФГБУК «ЦЕНТРАЛЬНЫЙ МУЗЕЙ ВЕЛИКОЙ ОТЕЧЕСТВЕННЙО 
ВОЙНЫ 1941-1945 ГГ.

И.В. Сталин в своем кабинете в Кремле во время подписания 
соглашения между правительствами СССР и Великобритании о 
совместных действиях в войне против фашистской Германии и её 
сообщников. В центре – В.М. Молотов подписывает соглашение. Слева 
от В.М. Молотова – представитель Великобритании посол Стаффорд 
Криппс. 12 июля 1941 года.  
ФОТОГРАФИЯ: ФГБУК «ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ИСТОРИЧЕСКИЙ МУЗЕЙ».
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Шпицбергена и оценки возможностей по его использованию 
в качестве базы танкеров, предназначенных для дозаправки 
эскортных кораблей, обеспечивающих охрану конвоев в СССР. 
20 июля британские корабли через Сейдис-фьорд в Исландии 
вышли к Шпицбергену.

31 июля, подойдя к архипелагу, англичане обнаружили, что 
немцев на нём нет, норвежские и советские угольные шахты 
продолжают работать  – их сотрудники поддерживали контак-
ты. Контр-адмирал Виан провёл переговоры с губернатором 
Шпицбергена Марлоу и управляющим Норвежской угольной 
кампанией Эйнаром Свердрупом. Норвежцы ссылались на Па-
рижский договор 1920 года о нейтральном статусе архипелага и 
заявили, что сообщат о появлении английского отряда в Осло. 

Виан в ответ пригрозил им расстрелом. В итоге был достигнут 
компромисс. Эсминец Тartar доставил на радиостанцию на мысе 
Кап-Линне представителя норвежского правительства в Лон-
доне лейтенанта Тамбера, который был назначен временным 
военным губернатором Шпицбергена. Он продолжал поддержи-
вать обычный радиообмен с материком, и в результате немцы 
ничего не заподозрили. Вечером лёгкий крейсер Nigeria и эсми-
нец Tartar вошли в Адвент-фьорд, легкий крейсер Aurora и эсми-
нец Punjabi подошли к Грён-фьорду, где англичане встретились 
с консулом СССР П.И. Волнухиным.

В советских поселках на Шпицбергене готовились отразить 
возможное нападение немцев. Было организовано круглосу-
точное дежурство для наблюдения за морем и за всеми подхо-
дами к рудникам.  Близ посёлков установили две радиостанции. 
Началось создание тайных складов продовольствия и тёплой 
одежды в штольнях шахт. Из добровольцев стали формировать 
два партизанских отряда. Механическая мастерская присту-
пила к изготовлению гранат. На случай высадки немцев был 
разработан план эвакуации населения в горы, для чего каждому 
советскому гражданину выдали шестидневный запас продо-
вольствия. Добыча угля на шахтах продолжалась до 23 августа. 
К этому времени на складах в Баренцбурге было 49 000 тонн, в 
Грумант-Сити – 120 000 тонн угля.

1 августа английские корабли покинули Шпицберген, вместе 
с ними ушел норвежский пароход Dagny-I, на котором было раз-
мещено 70 норвежцев, решивших присоединится к вооружен-
ным силам Королевства Норвегия в Великобритании. Вечером 
корабли подошли к острову Медвежий и приступили к эвакуа-
ции персонала норвежской метеостанции, а затем разрушили 
здания артогнём.

КАК ЗАРОЖДАЛИСЬ РУДНИКИ

Довоенное население Баренцбурга. Октябрь 1940 года.  
ФОТОГРАФИЯ: ЛИЧНЫЙ АРХИВ НАУМКИНА.

Сделка по приобретению американского угольного предприятия на Шпицбергене – уже налаженного и 
успешно действующего, вместе со всеми принадлежавшими ему обширными угленосными землями, спо-
собного обеспечить России контроль над большой частью открытых и эксплуатируемых залежей угля на 
архипелаге – сорвалась. Техническим предлогом к прекращению переговоров послужило то, что Министр 
финансов Российской империи П.Л. Барк не сумел вовремя найти средств для первого платежа, и деся-
тидневный срок опциона истёк, хотя теоретически по соглашению сторон его еще можно было продлить.

Россия и Норвегия:  
конкуренция за обладание 
шпицбергенским углем 
|	В.А. КАРЕЛИН, 

кандидат исторических наук, доцент

(Окончание. Начало в №2 май 2024)

Как свидетельствуют норвежские источ-
ники, истинные причины неудачи проекта 
были иные. Они оказались обусловлены 
радикальным изменением позиции норвеж-
ского правительства Гуннара Кнудсена, свя-
занного с воротилами норвежского бизнеса. 

Лид в воспоминаниях так описывает си-
туацию: «Норвежские финансисты узнали 
о русском плане и предприняли совмест-
ное обращение. Илен (Министр иностран-
ных дел Норвегии в 1913—1920 гг. – Прим. 
ред.) испугался, оказавшись лицом к лицу 
с норвежскими финансовыми акулами…  
Лид   получил через норвежского послан-

ника в Петрограде телеграмму. Министр 
иностранных дел Н.К. Илен настоятельно 
просил Лида отказаться от дальнейших 
переговоров с русскими конкурентами. 
В конце концов, Лид являлся почетным 
консулом Норвегии в Красноярске и, 
следовательно, находился на норвежской 
дипломатической службе. 
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Норвежец оказался перед нелёгким 
выбором. Несомненно, коммерческие 
интересы и подданство связывали Лида 
теперь с Россией. Но по воспитанию и на-
циональным чувствам он всё же оставался 
норвежцем. 

Призыв Илена заставил Лида, 
утверждает он в мемуарах, отказаться 
от продолжения сделки с русскими вла-
стями. Жертва личной материальной 
выгодой в пользу национального идеала 
давала ему, как он позднее считал, уте-
шение и законное право гордиться своим 
патриотическим поступком. 

Доля истины в этом есть. Но возмож-
но, не только чувства, но и практические 
обстоятельства побудили Лида к этому 
решению. Н.К. Илен одновременно при 
посредстве генерального консула в Пе-
трограде Ханса А.Н. Ольсена, связанного 
родственными узами с семейством русских 
Нобелей, убедил и Э.Л. Нобеля отказаться 
от участия в русском синдикате. Вследствие 
этого Э.Л. Нобель сообщил Лиду, что отзы-
вает свою заявку на участие в нем. После 
этого у Лида выбора более не оставалось. 

Однако, как следует из норвежских 
источников, гораздо больше прав на 

благодарность соотечественников, воз-
можно, имел Адольф Гуль – норвежский 
учёный, полярный исследователь, геолог, 
предприниматель, энтузиаст освоения 
минеральных богатств архипелага и при-
соединения его к Норвегии. 

Адольф Гуль с 1915-го года параллель-
но Анкеру–Лиду вёл переговоры с амери-
канцами и одновременно поддерживал 
контакты представителями правитель-
ства и крупного норвежского бизнеса. Он 
убеждал власти страны в целесообразно-
сти масштабной сделки, которая давала 
Норвегии преимущественный контроль 
над большой частью угольных место-
рождений острова. 

Усилия не были напрасны. Правящие 
круги Норвегии в развернувшейся гонке  
за лидерство на Шпицбергене не желали 
отдавать первенство сопернику – России. 
В поддержку проекта выступил влиятель-
ный норвежский финансист, директор 
Центрального банка Къелланд-Торкильд-
сен. Он, в свою очередь, имел тесные связи 
с премьер-министром и крупным судовла-
дельцем Гуннаром Кнудсеном. 

Вскоре Адольф Гуль побывал на архи-
пелаге с поручением обследовать побере-

жье Айс-фьорда (совр. Ис-фьорд. – Прим.
ред.) в геологическом отношении и дать 
свое заключение. В сентябре 1915 года 
ученый представил норвежским властям 
доклад с благоприятными выводами. В 
январе 1916 года в Норвегии при под-
держке правительства был образован 
консорциум по выкупу активов американ-
ской компании, а также  угольных участ-
ков, принадлежавших Анкеру и Хьорту. В 
его состав в качестве акционеров вошли 
крупнейшие финансовые и индустриаль-
ные учреждения страны – восемь банков 
и компании «Элкем», «Гидро» и сам пре-
мьер-министр Гуннар Кнудсен. 

Весной 1916 года глава американской 
компании Джон Лонгьир Манро утвердил 
согласованные с норвежским консорци-
умом условия продажи своей компании 
норвежцам. Сумма сделки составила 3,5 
млн крон, т.е. заметно меньше того, что 
могла заплатить российская сторона. Ло-
гично предположить, что именно поэтому 
норвежцы торопились летом 1915 года. 
Их задача заключалась в том, чтобы, 
сорвав сделку американцев с русскими,  
устранить конкурента, и тем самым,  вы-
вести Россию из игры. 

В сентябре продажа американской 
компании была оформлена юридически. 
Затем норвежский синдикат приобрёл 
в дополнение к американским активам 
участки некоторых норвежских владель-
цев. В результате он смог теперь контро-
лировать на Шпицбергене угленосную 
площадь размером 1 200 км². Для Норве-
гии это имело значение. Она обеспечила 
себе на архипелаге безусловное коммер-
ческое лидерство. 

На этой основе в ноябре 1916 года 
на архипелаге было учреждено крупное 
норвежское угледобывающее предпри-
ятие в форме акционерного общества. 
Оно получило название «Большая 
Норвежская Шпицбергенская угольная 
компания» (Store Norsk Spitsbergen 
Kulkompani A/S). 

Компания использовала приобре-
тенную у американцев крупную и хоро-
шо оборудованную производственную 
базу и перспективу сосредоточения в 
норвежских руках больших и удобно 
расположенных гаваней для погрузки 
на пароходы добытого угля. Предприя-
тие развернуло добычу угля в больших 
масштабах. В первый же год, благодаря  
высоким ценам на топливо, её прибыль 
составила один миллион крон, а акцио-
нерам были выплачены солидные диви-
денды.

Норвежский ученый, полярный исследователь 
Адольф Гуль (1879–1964 гг.) 

КАК ЗАРОЖДАЛИСЬ РУДНИКИ
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Мурманский филиал расположен на тер-
ритории Мурманского морского торгово-
го порта и ведёт работу по осуществлению 
грузопассажирских перевозок с материка 
в порт Баренцбурга на Шпицбергене. 
Подразделение прерывало свою работу 
лишь в годы войны, когда всё население 
советских рудников было эвакуировано 
со Шпицбергена, а возобновило – в октя-
бре 1946 года.

Действующая сегодня логистическая 
схема по доставке грузов в российские по-
сёлки Шпицбергена была разработана и 
внедрена в 2015 году. Из Мурманска авто-
мобильным транспортом грузы перевоз-
ятся через материковую часть Норвегии 
в порт Тромсё, далее из порта Тромсё  – 
морским судном почтовой службы Норве-
гии доставляются в порт Баренцбурга. 

Слаженное взаимодействие между 
рудником, головным офисом треста «Ар-
ктикуголь» в Москве и Мурманским фили-
алом обеспечивает бесперебойную достав-
ку грузов в порт рудника «Баренцбург». 
Рудник формирует запрос, исходя из чис-
ленности проживающих в Баренцбурге и 
Пирамиде, головной офис треста в Москве 
разрабатывает планы и утверждает нормы 
продовольствия, а Мурманский филиал 

получает  и готовит к отправке на архи-
пелаг грузы: предметы первой необходи-
мости и продукты питания, медицинские 
товары, строительные материалы и обо-
рудование, запасные части, горюче-сма-
зочные материалы для содержания соци-
альной инфраструктуры, эксплуатации 
подземного рудника и ТЭЦ, воздушного, 
водного и наземного транспорта, объектов 
туристической направленности. Мурман-
ский филиал располагает собственным 
складским комплексом, расположенным 
на территории Мурманского морского 
торгового порта. На территории общей 
площадью порядка 6 500 м² располагаются 
складской комплекс, включающий откры-
тую площадку хранения, складские поме-
щения, административно-бытовое здание, 
собственный контейнерный парк, средства 
механизации  – вилочные погрузчики и 
автотранспорт. Работу Мурманского фи-
лиала обеспечивают 14 человек. 

Сегодня Мурманский филиал треста 
отправляет грузы на архипелаг ежемесяч-
но, с учётом оформления всех необходи-
мых таможенных процедур и получения 
разрешений. Так, за 2023-2024 на рудник 
«Баренцбург» отправили порядка 1 000 
тонн генеральных грузов. Из них 500 

тонн  – через норвежский порт Тромсё с 
привлечением норвежских автоперевоз-
чиков, 500 тонн  – единоразово в августе 
2024 года морским судном из порта Мур-
манска. Всего за период с 2021 по 2024 
годы принято и отгружено порядка 5 000 
тонн генеральных грузов.

– Существуют определённые сложно-
сти и риски в работе, связанные с действу-
ющими санкционными ограничениями, а 
также усложнением таможенного законо-
дательства  – например, введение в 2023 
году экспортных таможенных пошлин на 
значительную часть вывозимых из России 
товаров, но слаженная работа коллектива 
сотрудников филиала позволяет успешно 
справляться с ними, – говорит начальник 
портового комплекса Мурманского фили-
ала Сергей Олегович Быстров. 

Организация перевозки горняков и их 
семей также находятся в ведении Мур-
манского подразделения треста, которое 
в советские годы участвовало в отправке 
через незамерзающий порт Мурманска 
таких крупных пассажирских судов, как 
«Югорский шар», «Сестрорецк», «Клав-
дия Еланская», «Анна Ахматова» и дру-
гих. В 2019 году в связи с пандемией ко-
ронавируса норвежские власти запретили 
тресту «Арктикуголь» чартерные авиапе-
ревозки на российские рудники, а из-за 
введённых в 2022 году санкций чартеры 
не возобновлены до сих пор. Возобнов-
ление морских пассажирских перевозок 
могло бы стать альтернативой чартерным 
авиаперелётам в новых условиях. Сегодня 
для решения этой задачи трест «Арктику-
голь» ведёт работу по поиску грузопасса-
жирского судна ледового класса, которое 
смогло бы осуществлять перевозки людей 
и грузов в российские посёлки Шпицбер-
гена на постоянной основе.

В этом году исполнилось 20 лет Мурманскому филиалу, созданному в 2004 году на базе мурманской снабжен-
ческой конторы, работавшей с момента основания треста «Арктикуголь» в 1931 году. Значение Мурманского 
филиала в структуре треста сложно переоценить, особенно сегодня, когда доставка грузов на Шпицберген 
осуществляется в новых политических и экономических обстоятельствах, а чартерные авиаперевозки тре-
ста по доставке горняков в российские посёлки Шпицбергена по причине санкций прекращены.

Мурманскому филиалу – 20 лет

Сотрудники мурманского подразделения 
треста «Арктикуголь» в Мурманском 
морском торговом порту. Трудовые будни. 
ФОТОГРАФИИ: ТРЕСТ «АРКТИКУГОЛЬ»

КАК ЗАРОЖДАЛИСЬ РУДНИКИ

|	ИГОРЬ ЛЕВОНЕНКО, 
директор Мурманского филиала треста «Арктикуголь»
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Владимир Васильевич родился 27 сентября 
1935 года в селе Сокулук в Киргизии. По-
сле окончания Астраханской мореходной 
школы в Мурманске работал матросом, 
помощником капитана на промысловых 
судах. В 1958 году окончил Школу усовер-
шенствования  командного  состава  воени-
зированной охраны Министерства путей 
сообщения СССР, в 1961-м – Мурманское 
мореходное училище. Прошёл путь от 
помощника капитана до капитана про-
мысловых судов «Мурмансельди». В ис-
ключительно тяжёлых условиях Крайнего 
Севера добивался успехов на промысле, 
отличался новаторством в работе. В 1968 
году Владимир Васильевича избрали 
председателем базового комитета про-
фсоюза. Занимаясь решением вопросов 
строительства жилья и улучшения усло-
вий быта семей моряков, он внёс большой 
личный вклад в организацию охраны 
труда и укрепления здоровья тружеников 
флота. В 1971 году был избран первым 
заместителем председателя Октябрьского 
райисполкома Мурманска. В 1980-1982 
годы работал заместителем начальника 
Мурманского рыбного порта. 

Когда в 1982 году Владимиру Василье-
вичу предложили возглавить Мурман-
скую снабженческо-сбытовую контору 
треста «Арктикуголь», он, опытный мо-
ряк, с деятельностью треста, осущест-
влявшего добычу угля на Шпицбергене, 
знаком не был, но с первых дней погру-
зился в изучение вверенного ему участка 
и сумел в короткие сроки наладить работу 
мурманского подразделения.

Личные качества Владимира Василье-
вича – умение строить отношения с людь-
ми, глубокий, добросовестный подход к 
делу – сыграли большую роль в решении 
стоявших перед ним задач. В 1990-е годы, 
когда все грузы на Шпицберген подлежа-
ли процедуре таможенного оформления 
на общих основаниях, что усложняло 
работу треста и его подразделений, 
В.В.Данилов смог добиться упрощённой 

схемы оформления таможенных грузов. 
Высоко оценили руководители треста и 
вклад инициативного, исполнительного 
управляющего в дело укрепления трудо-
вой дисциплины внутри конторы. В 1992 
году Владимира Васильевича повысили 
в должности: он стал заместителем гене-
рального директора треста  – управляю-
щим мурманской конторой. 

Выйдя на пенсию, Владимир Василье-
вич вспоминал о годах работы в Мурман-
ском филиале, отмечая, как ему повезло с 
коллективом: все сотрудники оказались 
трудолюбивыми и порядочными. Разумно 
требовательный руководитель, вникав-
ший во все производственные вопросы, 
умевший строить конструктивный диалог 
с разными людьми, он оставил глубокий 
след в памяти коллег и подчинённых.

По материалам Толстиковой Галины 
Владимировны (дочери В.В. Данилова) и 
Натали Белоусовой в журнале «Русский 
вестник Шпицбергена» №1 (21) 2016. 

Памяти Владимира Васильевича ДаниловаПамяти Владимира Васильевича Данилова
(27 сентября 1935 г. – 29 июня 2024 г.)

Сегодня коллектив мурманского филиала пополнился новыми кадрами, которые принимают эстафету у 
своих предшественников, продолжая обеспечивать транспортно-снабженческую связь между матери-
ком и архипелагом. В мурманском филиале трудились специалисты, проработавшие в системе треста 
«Арктикуголь» несколько десятков лет. На протяжении более 16 лет (с 1982 по 1998 год) мурманским 
подразделением треста «Арктикуголь» руководил Владимир Васильевич Данилов. Человек высокой 
личной ответственности, умелый организатор, без остатка посвятивший себя профессии, он сумел вы-
строить работу мурманского подразделения и обеспечить бесперебойное снабжение посёлков треста на 
Шпицбергене.  Владимира Васильевича не стало 29 июня 2024 года на 89 году жизни. 

За трудовые заслуги В.В.Данилов был награждён правительственными наградами: орденом 
«Знак Почёта», медалями «За трудовое отличие», «За доблестный труд. В ознаменование 
100-летия со дня рождения В.И. Ленина», «Ветеран труда», «300 лет Российскому флоту», 
нагрудным знаком «Шахтёрская слава» III степени. Ему было присвоено почётное звание 
«Заслуженный работник Министерства топлива и энергетики Российской Федерации». 
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Загадка баржи Загадка баржи 
«Коротченко» «Коротченко» 

|	Наталия СЕРКОВА

Когда в 2024 году трест «Арктикуголь» 
возобновил выпуск «Русского вестника 
Шпицбергена», я созвонилась с Львом 
Николаевичем и с его помощью связалась 
с Ниной Александровной. В трубке отве-
тил бодрый, живой женский голос – с тру-
дом верилось, что Нине Александровне 
84. Нина Александровна, обрадовавшись 
звонку,  с решимостью отреагировала на 
предложение о встрече, изъявив готов-
ность приехать в редакцию и привезти 
фотографии отца. 

Мы договорились о встрече, и Нина 
Александровна приехала в трест. В про-
цессе знакомства и общения с ней стало 
понятно, какой жизненной энергии, 
острого ума, внутренней силы человек 
дочь Александра Ивановича. С детства 
она росла в большом кругу родствен-
ников  – братьев и сестёр родителей, их 
детей. Все были людьми грамотными, 
образованными  – учителями, врачами, 
юристами. Мать Нины Александровны 
Мелания Миновна Коротченко (в деви-
честве Сулико) (1911-1993 гг.) родом из 
города Погар Брянской области. Училась 
в Пермском университете на биологи-
ческом факультете, но в связи с рожде-
нием старшего сына Евгения в 1936 году 

А.И. Коротченко. 1935 год.

В конце зимы 2021 года, ещё когда выпуск журнала «Русский вестник 
Шпицбергена» был приостановлен, на редакционную почту пришло 
письмо. Автором письма был некто Лев Николаевич Пороховник – 
выпускник МГУ им. М.В. Ломоносова, кандидат биологических наук, 
генетик, занимающийся восстановлением родословной своей семьи. 
Лев Николаевич просил разобраться с почти детективной историей, 
связанной с его предками и трестом «Арктикуголь». Он искал сведе-
ния о брате своей бабушки – Евгении Ивановиче Коротченко, кото-
рый «работал в руководящем составе треста «Арктикуголь» и чьим 
именем было названо судно, длительное время ходившее на Шпиц-
берген». 

Поиск упоминаний баржи «Коротченко» вывел Льва Николаевича 
на журнал «Русский вестник Шпицбергена», где в нескольких публи-
кациях упоминалось её название. Воспоминания о барже сохранились 
в семейных преданиях, и Лев Николаевич вёл неустанные, кропотли-
вые поиски в федеральных архивах о своём родственнике, в честь ко-
торого была названа баржа, обращался в трест. Но всё безрезультатно: 
о Е.И. Коротченко не было никаких упоминаний. Загадочная ситуация: 
баржа есть, а человека, в честь которого она названа, нет. 

Тогда, желая помочь Льву Николаевичу с поисками, я запросила 
информацию у ветеранов треста, мурманских историков – ничего. 
Спустя некоторое время весной того же года от Льва Николаевича 
пришло ещё одно письмо. «Мне удалось разгадать этот ребус, –  писал 
он. – Дело в том, что я перепутал братьев моей бабушки!». Братьев, 
по словам Льва Николаевича, было несколько, а информации о них 
сохранилось мало. Оказывается, к Шпицбергену имел отношение не 
Евгений, а Александр Иванович Коротченко. В тресте «Арктикуголь» 
он отработал около 20 лет, 15 из которых – заместителем управля-
ющего. Льву Николаевичу удалось связаться с дочерью Александра 
Ивановича – своей двоюродной тётей Ниной Александровной Зелин-
ской (в девичестве Коротченко): она-то и приоткрыла завесу тайны…

Приезд норвежских гостей в Баренцбург  
в мае 1961 г.
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перешла с третьего курса в Пермский 
педтехникум. Окончив его, учительство-
вала в Новозыбкове, Стародубе. Живя в 
Краснодоне в Донбассе, готовила детей 
из детского дома – сирот войны – к посту-
плению в техникумы и институты. 

Об отце Нины Александровне Алек-
сандре Ивановиче известно немного, при-
том что он входил в руководящий состав 
треста «Арктикуголь». И тем бесценнее 
сохранённые Ниной Александровной 
воспоминания о нём, и скрупулёзно опи-
санные семейные архивы, которые она 
предоставила для публикации. 

– Отец родился 17 апреля 1910 года в 
Клинцах Брянской области в семье во-
енного фельдшера и учительницы. Про-
исходил из большой семьи. Детей было 
пятеро. Все получили высшее образова-
ние,  – рассказывает Нина Александров-
на. – Отец окончил Горный Институт им. 
И.В. Сталина в Москве. После института 
в 1935 году его направили в Кузбасс  – в 
город Анжеро-Судженск Кемеровской 
области. Папа проработал там около семи 
лет. Когда началась война, он рвался на 
фронт, но горняков запретили туда от-
правлять  – была бронь на сотрудников 
стратегических предприятий. Когда же 
стали освобождать Донбасс, где фашисты 
взорвали все шахты, отца направили на 
их восстановление. 

За период с 1943 по 1954 год Алек-
сандр Иванович Коротченко работал 
на руководящих должностях на рудни-
ках Донбасса, восстановил семь шахт, 
большая часть из них  – в Ворошилово-
градской области, был награждён ме-
далями «За доблестный труд в Великой 
Отечественной войне 1941-1945 гг.», «За 
восстановление шахт Донбасса». Поста-
новлением ВСНХ дважды награждён по-

чётными знаками «Шахтёрская Слава»: в 
1961 году – 2-й степени, в 1970-м – 1-й. 
Постановлением Президиума Верховно-
го Совета РСФСР Александру Ивановичу 
было присвоено звание «Заслуженный 
шахтёр РСФСР», он неоднократно был 
награждён знаком «Отличник социали-
стического соревнования».

– В нашей семье было трое детей: я и 
братья Анатолий и Евгений, – рассказы-
вает Н.А. Зелинская. – Мы родились в 
довоенное время в Анжеро-Судженске, 
но росли в годы войны. Часто переходи-
ли в разные школы. В Краснодоне, где 
находилась последняя шахта, которую 
восстанавливал отец, прошла большая 
часть нашего детства. Во время войны 
Краснодон прославился своими героя-
ми  – подпольщиками-молодгвардейца-
ми, которых немцы подвергли страшной 
казни, – и мы жили в обстановке прекло-
нения перед ними. 

Из Краснодона мы приехали в Москву, 
где папа поступил в Академию угольной 
промышленности. Но выпуск не состо-
ялся  – Н.С. Хрущёв закрыл академию. 
Папа проучился там всего полтора года, 
а после поступил на работу в трест «Ар-
ктикуголь», где проработал больше 20 
лет. В трест он пришёл уже состоявшимся 
специалистом. 

В «Арктикугле» Александр Иванович 
начал работать при управляющем Георгии 
Петровиче Бондаренко, руководившим 
трестом с 1954 по 1958 год. Г.П. Бонда-
ренко, выпускник Донецкого горного 
института, имея большой опыт в угольной 
промышленности, уделял много внимания 
внедрению достижений научно-техниче-
ского прогресса на советских рудниках 
Шпицбергена. В 1958 году трест возглавил 
Борис Александрович Ульянинский, нача-

ло трудового пути которого было связано, 
как и у Александра Ивановича Коротчен-
ко, с угольными шахтами Донбасса. Гор-
няки-специалисты, молодые годы посвя-
тившие работе в одном угольном регионе, 
Ульянинский и Коротченко на работе на-
шли взаимопонимание, испытывали друг к 
другу доверие и уважение. 

– С Борисом Александровичем их свя-
зывали не только должностные отношения 
начальник-заместитель, но и дружеские, – 
поясняет Нина Александровна. – Они 
общались семьями, бывали друг у друга 
в гостях. В день 60-летия папы Ульянин-
ский подарил ему хрустальный кувшин с 
гравировкой, и он до сих пор хранится в 
нашей семье. На Шпицберген плавали по 
очереди, руководя работой треста. 

В 1960-е годы шла консервация рудни-
ка «Грумант». Численность населения по-
лярных рудников Шпицбергена в связи с 
закрытием «Груманта» сократилась, и пе-
ред руководством треста встали новые за-
дачи – распределить нагрузку по добыче 
угля между Баренцбургом и Пирамидой. 
Не всё гладко было с водоснабжением, 
поставками продовольствия  – перед ру-
ководством треста стояли важные задачи 
обеспечения жизнедеятельности совет-
ских рудников Шпицбергена, надлежаще-
го уровня жизни их населения. При Б.А. 
Ульянинском в полную силу заработали 
подсобные хозяйства, поставляя на стол 
полярникам молоко, овощи, мясо. В Ба-
ренцбурге появилась вечерняя школа. 
Научно-исследовательские работы на 
архипелаге получили новые возможно-
сти  – была создана геологоразведочная 
экспедиция треста, образована вертолёт-
ная группа, обеспечивавшая полёты по 
архипелагу учёным, регулярную связь 
между Баренцбургом и Пирамидой. 

А.И. Коротченко. Начало 1960-х гг. Мелания Миновна Коротченко с детьми: Ниной (1939 г.р.), Евгением (в центре, 1936-2023 г.), 
Анатолием (1937 г.р.). 1957 год.

КАК ЗАРОЖДАЛИСЬ РУДНИКИ
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Александр Иванович Коротченко 
принимал непосредственно участие в 
решении этих задач. Заместитель управ-
ляющего трестом Б.А. Ульянинского, он 
находился в длительных полугодовых 
командировках на Шпицбергене. На ар-
хипелаге работал на руднике Баренцбург, 
выезжал на Пирамиду и Грумант. 

– На Шпицбергене отца все любили, 
поскольку он был мягким, демократич-
ным руководителем. Всегда защищал 
подчинённых при авариях, которые неиз-
бежно случаются на шахтах, – рассказы-
вает Нина Александровна. 

Отношение коллектива треста к А.И. 
Коротченко ярко выражено в тексте 
адреса-поздравления по случаю его 
60-летия:

«Мы с чувством глубокого уважения 
отмечаем тот большой трудовой вклад, 
который вы на протяжении более 35 лет 
внесли свои непосредственным участием 
в развитие угольной промышленности на-
шей Родины, а также в освоение угольных 
предприятий Арктики и районов Крайнего 
Севера, Кузнецкого и Донецкого угольных 
бассейнов». 

На шпицбергенских снимках 50-60-х гг. 
из личного архива Александра Ивановича – 
трудовые будни с коллегами, встреча паро-
хода «Донбасс», иностранной делегации. 

– Отдельного внимания заслуживает 
дружба отца с норвежским губернато-
ром,  – отмечает Нина Александровна.  – 
Александру Ивановичу удалось наладить 
с ним тёплые, дружеские отношения. 
Однажды губернатор подарил моему отцу 
старинный коньяк. Норвежцы тогда не 
употребляли громоздкие советские на-
звания должностей, а придумывали свои. 
Александра Ивановича они называли 
просто – «начальник острова». 

Посвящая большую часть времени 
работе, находясь длительное время в 
командировках на острове, Александр 
Иванович поддерживал связь с семьёй по 
радиосвязи и посылая письма в Москву. 

Из письма от 12 сентября 1961 года из 
Баренцбурга, своей дочери Нине:

«Ниночка, здравствуй, родная! По-
следнее время немного приболел. По 
случаю гриппа находился в больнице 12 
дней. Ничего страшного, но по требова-
нию врачей некоторое время следует по-
следить за собой. <…>. Домой писал ряд 
писем, а ответы из дому таковы, словно 
их не получили. Маме сообщал, чтобы 
отвечали и подтвердили, сколько от 
меня получили писем, так как я послал в 
августе четыре маме, Толе и Жене – все-
го шесть писем – да 3 сентября ещё два 
письма. Почему-то стали реже писать 
мне, то ли заняты, либо не находите 
нужным этого делать. Не буду об этом, 
Ниночка, говорить, жду от тебя из дома 

вестей почаще. На днях у нас выпал пер-
вый снег, но тепло, не более 20 градусов 
мороза, и вообще погода стоит тёплая. 
<…>. Пишите все хотя бы понемногу, 
и в целом будет хорошо получаться. В 
письмо вкладываю оставшиеся билеты 
на метро, если они не потеряли силу, 
то пригодятся, так как тебе некогда 
брать билеты, когда спешишь. Посылаю 
два фото овцебыков. Хотел их порвать, 
но, может, кому-либо пригодятся. По-
лучил сообщение, что за второй квар-
тал трест утвердил премию в августе. 
Переговори с мамой и к зиме приобрети 
себе что нужно из тёплого, а также 
мальчикам. Берегите себя, мои родные. 
Будь здорова, Нинок, крепко целую тебя, 
твой папа».

– Отец прожил 67 лет. Выйдя на пенсию 
в 1975 году по состоянию здоровья, он 
скончался  через год в 1976 году из-за бо-
лезни почек. Папу мы очень любили и ува-
жали. Благодаря ему у нас всех троих была 

С сотрудниками рудника «Баренбцбург». 
Предположительно 2-я пол.1950-х- начало 1960-х 
годов.

В спортзале Дома культуры Баренцбурга. А.И.Коротченко – в центре во втором ряду, второй 
слева от звуковой аппаратуры. 1957 год.

КАК ЗАРОЖДАЛИСЬ РУДНИКИ
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возможность выучиться, получить высшее 
образование. Мой старший брат Евге-
ний закончил школу с золотой медалью, 
поступил в Московскую ветеринарную 
академию, а выпустившись, получил ещё и 
диплом переводчика и много лет работал 
в торгпредстве СССР в ГДР с немецким 
языком  – владел им прекрасно. Будучи 
студентом, увлекался спортом  – играл в 
хоккей, футбол за команду ветеринарной 
академии. Евгений скончался в 2023 году. 
Был женат, в браке имел троих детей.

Младший брат Анатолий, окончив 
школу с серебряной медалью, поступил 
в Воронежский медицинский институт, 
после окончания долгое время работал 
хирургом-онкологом. Специалиста с 
большим стажем и великолепной репу-
тацией, его очень любили все пациенты. 
Женат, двое детей. Спорт, как и у стар-
шего Евгения, был в студенческую пору 
его большим увлечением: он занимался 
лёгкой атлетикой. 

В семье я самая младшая, родилась в 
1939 году. В связи с переездами родите-
лей неоднократно меняла школы, закан-
чивала уже в Москве. В нашей семье все 
обожали спорт, и я под стать старшим 
братьям в юности занималась спортив-
ной гимнастикой, получила разряд. По-
сле школы  поступила на юридический 
факультет МГУ им. М.В.Ломоносова. 
Мой двоюродный дед по материнской 

линии Михаил Павлович Колосовский 
был крупным юристом  – судил басма-
чей,  – и я пошла по его стопам. Ещё 
учась в МГУ, начала работать следо-
вателем прокуратуры Первомайского 
района Москвы, затем  – помощником 
прокурора Москвы, стала старшим со-
ветником юстиции. Окончила аспиран-
туру ВНИИ при Прокуратуре СССР, по-
лучила звание кандидата юридических 

наук, стала доцентом  – преподавала 12 
лет в МГЮА им. О.Е. Кутафина. Зани-
малась научной работой, стала старшим 
научным сотрудником. У меня свыше 40 
научных трудов: статей, методических 
пособий, глав учебников, опубликована 
монография. 

* * *
А что же баржа «Коротченко»? Нине 
Александровне удалось установить, что 
баржа названа не в честь её отца, а в 
честь Демьяна Коротченко – партийного 
украинского деятеля, никак не связан-
ного ни со Шпицбергеном, ни с Аркти-
кой, ни с угольной промышленностью. 
Красный партизан, он сделал партийную 
карьеру, дослужился до председателя 
Президиума Верховного Совета УССР. 
Баржа «Коротченко» работала в портах 
Баренцбурга и Пирамиды почти до сере-
дины 1990-х годов.

И всё же баржа сыграла свою роль 
в судьбе А.И. Коротченко. Благодаря 
связанной с ней загадке, мне, автору 
этой статьи, удалось узнать об этом ру-
ководителе треста и его семье и позна-
комить читателей «Русского вестника 
Шпицбергена» с некоторыми вехами его 
жизни – ведь этот человек, внёсший зна-
чительный вклад в развитие советских 
угольных рудников Шпицбергена, впол-
не заслуживает этого. 

Редакция журнала «Русский вестник 
Шпицбергена» благодарит Л.Н. Порохов-
ника за обращение в редакцию и Н.А. Ко-
ротченко за интервью и предоставленные 
материалы об А.И.Коротченко.

Встреча иностранной делегации в порту Баренцбурга. А.И.Коротченко – третий справа. 1960-е гг.  
ФОТОГРАФИИ: ЛИЧНЫЙ АРХИВ Н.А.ЗЕЛИНСКОЙ

Нина Александровна 
Зелинская (2-я справа) 

с мужем Анатолием 
Николаевичем Зелинским 

(крайний справа)  
и родственниками  

в Донбассе. 1980-е годы.

КАК ЗАРОЖДАЛИСЬ РУДНИКИ
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МЫ ЖИВЁМ НА ШПИЦБЕРГЕНЕ

Три поколения Махиней

Семья Юлии  – супруг Максим и двое 
сыновей, Кирилл (16 лет) и Назар (10 
лет)  – из Луганской области. Первым в 
Баренцбург в апреле 1996 году приехал 
свёкор Юлии – Василий Иванович Махи-
ня, работать бригадиром горнорабочих 
очистного забоя. Вслед за ним в 1996-м – 
его жена Светлана Георгиевна. Светлана 
Георгиевна должна была лететь на Шпиц-
берген тем самым рейсом 29 августа 1996 
годаа. Но, как говорят, бог отвёл. Тогда, 
врезавшись в гору Опера, разбился само-
лёт «Внуковских авиалинии», на борту 
которого находился 141 человек –  горня-
ки и члены экипажа. В результате траге-
дии никто не выжил. 

Как вспоминает Светлана Георгиевна, 
жён уже работавших на архипелаге горня-
ков в тот год руководство треста решило 
отправить раньше – июньским судном из 
Мурманска. Приехав в Баренцбург, она, 
как и подобает жене шахтёра, организова-
ла быт семьи, устроилась на работу в ма-
газин старшим продавцом, трудилась на 

продуктовом складе, швейной фабрике – в 
общей сложности отдала посёлку 11 лет 
жизни. Светлана Георгиевна уехала домой 
в 2011 году, супруг – в 2013-м.

В Баренцбурге со второй половины 
2000-х трудились и родители Юлии  – 
отец Василий Владимирович Мельник и 
мать Инна Николаевна. Он – бульдозери-
стом, она  – в прачечной, автозаправщи-
цей в гараже. Родители Юлии уехали на 
материк в 2022 году. 

Старшее поколение тружеников при-
вело за собой на Шпицберген и молодое: 
Максим Махиня приехал в Баренцбург в 
2002-м, сразу после окончания 9 класса. 
Отработав два года в мехцехе, уехал в 
Луганск по призыву на военную службу. 
Отслужив, вернулся в 2008 году в Ба-
ренцбург уже с семьёй – молодой женой 
Юлией и сыном Кириллом. В том же году 
потомственный горняк, теперь уже и гла-
ва семьи, Максим поступил на работу в 
шахту  – градообразующее предприятие 
Баренцбурга. В шахте дел много, работа 

стабильная. Махини – люди труда, берут-
ся за любую работу. Юлия вспоминает: 
«За 10 лет жизни в Баренцбурге (С 2008 
по 2013-й, с 2018 по сегодняшний день. – 
Прим. ред.) где и кем только не работала: 
на участке жилищно-коммунального 
хозяйства уборщицей, в гостинице – гор-
ничной и администратором, была занята 
в художественной самодеятельности в 
Доме культуры. Сейчас – старший прода-
вец в продовольственном магазине». 

– Приехали мы в полярку, – рассказы-
вает Юлия. – Поначалу было непривычно. 
А старший сын Кирилл был тогда совсем 
ещё малышом. Он активный ребёнок, ос-
воился в новых условиях достаточно бы-
стро: ходил здесь в сад, школу, прикипел 
к архипелагу.

– В детстве мама часто брала меня 
на репетиции,  – вспоминает Кирилл 
Махиня.  –  Мне нравилось наблюдать 
за процессом, рассматривать костюмы, 
в которых она выступала. И думаю, что 
это как-то повлияло на то, чем я сейчас 
занимаюсь. С начала июня 2023 года я 
работал в Доме культуры помощником 
организатора досуга. Работа сложная, но 
очень интересная. Зимой прошлого года 
мне выпал шанс поставить новогодний 
спектакль. Я написал сценарий и пока-
зал его художественному руководителю 
Дома культуры  – Айдару Ханбекову. 
Вместе мы его отредактировали и при-
ступили к работе. Я поставил все хорео-
графические номера. Совместными уси-

Фамилия Махиня в Баренцбурге на слуху. В то время как многие, отра-
ботав на Шпицбергене, уезжают обратно на материк, семья Махиней 
пустила здесь корни: вот уже третье её поколение связало свою судь-
бу с этим полярным краем. Махини живут и работают в Баренцбурге с 
1990-х годов. 

| Наталия СЕРКОВА

Кирилл Махиня на прогулке с дедом – отцом Максима Махини Василием Ивановичем. 
ФОТОГРАФИИ: ЮЛИЯ МАХИНЯ

Старший сын Юлии и Максима Кирилл  
с любимыми бабушками.
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лиями у нас получилась очень удачная 
постановка.

В этом году Кириллу исполнилось 16 
лет. Летом 2024 года он уехал на материк 
получать образование в Ростовском кол-
ледже культуры, но по Баренцбургу очень 
скучает. 

– Когда я отучусь по профессии, хочу 
вернуться на Шпицберген уже в качестве 
художественного руководителя,  – делит-
ся своими планами молодой человек.

Больше всего Кириллу нравится на 
Шпицбергене лето. И сейчас, находясь 
далеко от архипелага, он мечтает о кани-
кулах в Баренцбурге.

– Каждое лето в Арктике разное, не 
похоже на предыдущее. Здесь по-разному 
тает снег, светит солнце и цветут арктиче-
ские цветы. Можно кататься на велосипе-
де на дальние расстояния, наслаждаться 
видами гор, наблюдать за тем, как облака 
меняют свою форму, слушать насмешли-
вые крики чаек. Арктику я безумно лю-
блю, – рассказывает Кирилл. 

– Надолго со Шпицбергена мы не уез-
жаем – на несколько месяцев в отпуск, – 
говорит Юлия.  – Единственный раз мы 
уезжали отсюда на несколько лет в 2013 
году. Вернулись в 2018-м, уже с младшим 
сыном Назаром. Ему тогда исполнилось 
четыре года. Хорошо помню, как Назар 
предвкушал поездку: «Приедем – курочек 
заведём, клубнику пособираем», – смеёт-
ся Юлия. – А сейчас он уже подрос, ходит 
в школу. 

Юлия рассказывает, что за годы жиз-
ни в Баренцбурге они были свидетелями 
смены целых эпох: помнят, как менялись 
директора рудника, управляющие тре-
стом, развивался посёлок. 

– Мы застали разное время. Сегодня 
в Баренцбурге есть всё необходимое для 
жизни семьёй. С продуктами нет таких 
проблем, как раньше: каждый месяц 
приходит судно с молочкой и фруктами, 
доставляют мясные продукты. Открылся 
бассейн  – младший сын всего за две не-
дели здесь научился плавать. В прошлом 
году отремонтировали детскую площад-
ку  – сделали современную, со скалодро-
мом. Есть библиотека, игровые комнаты, 
организован детский досуг. Мы обеспече-
ны жильём, работой. Уезжать отсюда не 
собираемся. 

На таких тружениках, как Махини, и 
стоит Баренцбург. Когда семья сплочён-
ная, а ценности  – подлинные, то и связь 
молодого поколения с местом, где про-
текает жизнь твоих старших, проходят 
твои детство и юность, глубинная: и Ба-
ренцбург, и Шпицберген  – не временное 
обиталище, а малая родина.

МЫ ЖИВЁМ НА ШПИЦБЕРГЕНЕ

Пивовар по призванию
Азамат Рахматов (32 года) родом из Узбекистана, города Пап в Фер-
ганской долине. На Шпицберген приехал из Санкт-Петербурга в авгу-
сте 2023 года работать пивоваром. О вакансии в Баренцбурге он узнал 
от своего друга и коллеги, работавшего здесь в пивоварне «Красный 
медведь». «Когда мне предложили поехать на Шпицберген, я поду-
мал: «А почему бы не поехать на Север?». В целях познания чего-то 
нового  – как с профессиональной точки зрения, так и для личного 
впечатления, увидеть просторы Арктики». Решение принял быстро», – 
рассказывает Азамат.

| Дарья СЛЮНЯЕВА, Екатерина ИППОЛИТОВА

Кирилл Махиня: «Весной и осенью мне нравится гулять по окрестностям Баренцбурга  
и наблюдать невероятной красоты рассветы и закаты».

Семья Махиней на выпускном Кирилла  
в школе Баренбурга. 9-й класс позади.
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Пивоварением Азамат занимается 
уже больше 10 лет. Он сам производит 
подсчёты для определения концентрации 
напитка, разрабатывает рецепты, изучает 
рынок поставщиков сырья для пивова-
рения, не раз участвовал в специальных 
фестивалях для пивоваров в Москве и 
Санкт-Петербурге. 

Когда молодой человек прибыл в Ба-
ренцбург с ознакомительной поездкой в 
августе прошлого года, ему предложили 
присоединиться к походу по трём озерам, 
показали озёро Стемме на западном бере-
гу Грён-фьорда, которое питается водой 
с ледника. Вода из озера по водопроводу, 
проложенному по дну залива, поступает 
с западного на восточный берег – тот, где 
расположен посёлок Баренцбург,  – и ис-
пользуется для жизнеобеспечения посёлка. 
Она же применяется и для приготовления 
пива, пройдя предварительную очистку. 

– Я пошёл посмотреть, попробовать 
эту воду, увидеть, с каких склонов она 
приходит. Это был мой первый подъём 
в горы после долгого перерыва,  – вспо-
минает Азамат.  – Переходить перевал 
было сложно физически. Придавала 
сил окружавшая меня природа. Я шёл 
последним, но был намерен преодолеть 
перевал, что и сделал. Был очень рад, 
и охотно повторил бы переход ещё раз. 
Каждый может встретить трудности, но 
я по натуре такой человек: внимателен к 
деталям, черпаю в красоте вдохновение, 
и это очень помогает. 

– Я оказался за границей, но при этом 
среди своих,  –  рассказывает пивовар. 
Приехав в Баренцбург, он был приятно 
удивлён тем, насколько в посёлке все 
сплочены:

– Здесь каждый человек своим делом 
занят, все друг друга знают, уважают труд 
каждого – независимо от того, убирается 
он или посуду моет. Отношение ко всем 
одинаково хорошее. Это очень приятно, 
это объединяет. Я ощутил это буквально 
с первых дней, и с этим воодушевлением 
начал работу.

Азамат вспоминает, что, когда только 
приехал, каждый встречный в посёлке, 
знакомясь с ним, спрашивал: «Когда же 
будет пиво?». Когда, наконец, пиво было 
сварено и люди попробовали его, Аза-
мат испытал удовлетворение от работы: 
«Туристы, посещающие пивоварню, 
восхищаются нашим пивом, а я испыты-
ваю искреннюю радость»,  – делится он 
впечатлениями. Тогда большинству пиво 
понравилось, но некоторым всё же не 
пришлось по вкусу. Азамат огорчаться не 
стал, решил двигаться дальше в профес-
сии: «Мне опыт подсказал: сделай мак-
симально разные вкусы, чтобы каждый 
нашёл свой». 

О своей работе пивовар рассказывает 
увлечённо, и по всему заметно, как гор-
дится ею:

– Самый распространённый вид пива 
в посёлке – блонд. На его приготовление 
у меня уходит 27 суток, включая время, в 
которое варишь сусло. Объём варочного 
котла – 250 литров. Чтобы заполнить бро-
дильную ёмкость объёмом 500 литров, 
нужно два дня. На варку 250 литров сусла 
уходит 7-8 часов. Варка пива  – это один 
процесс, за ним идёт другой – брожение, 
он занимает 5-6 дней в зависимости от 
сорта будущего пива. Этот процесс нуж-
но постоянно контролировать: измерять 
содержание сухих веществ, соблюдать 
температурные нормы, знать, сколько 
дрожжи переработали, сколько вырабо-
тали спирта. И ещё нужно знать, когда 
останавливается процесс брожения – ведь 
дрожжи разных штаммов, работают в 
зависимости от среды нахождения и ус-

ловий. Моя задача – создать эти условия, 
чтоб процессы брожения и дображивания 
проходили успешно, согласно рецепту и 
параметрам используемых ингредиентов. 
Нужно постоянно осуществлять отбор 
проб и их анализ с дальнейшей фиксацией 
данных, чтоб видеть процесс и в цифрах.

В ноябре этого года Азамат уезжает 
на материк  – отправляется сначала в 
Санкт-Петербург, а затем в Архангельск.

– Нужно пообщаться с коллегами, по-
ставщиками, посмотреть, что у них есть, 
возможно, что-то нужное найти. Есть пла-
ны по внедрению дополнительного обо-
рудования, которое позволит разливать 
не только в кеги, в бочонки, но и в алюми-
ниевые банки объёмом 0,33 и 0,5 литра, – 
рассказывает Азамат. Зимой 2024 года он 
собирается вернуться на Шпицберген в 
Баренцбург и продолжить работу.

– Процесс варки пива безграничный. 
И наблюдать за ним, и участвовать в 
нём  – одно удовольствие. Ты чувству-
ешь себя научным сотрудником перед 
каким-то открытием. Может, я преуве-
личиваю, но что-то в этом роде, – поды-
тоживает пивовар.

МЫ ЖИВЁМ НА ШПИЦБЕРГЕНЕ

Азамат подсчитал, что за всё время работы пивоваром  
в Баренцбурге он сварил 6 тонн, 6 000 литров пива –  
12 000 бокалов. ФОТОГРАФИИ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ АЗАМАТОМ 
РАХМАТОВЫМ
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Максим (33 года) по образованию исто-
рик, родился и вырос в Москве, окончил 
Московский городской педагогический 
университет. Работал в московской библи-
отеке №177, хорошо представлял работу 
библиотекаря. Приехал в Баренцбург осе-
нью 2022 года работать учителем в школе. 
Отработав год, перешёл полностью на 
ставку библиотекаря в Дом культуры. 

До 2023 года в библиотеке не было 
постоянного сотрудника, который бы 
последовательно занимался комплекто-
ванием фондов и событийной составляю-
щей. Библиотекарями работали здесь по 
совместительству, уже имея занятость по 
основной работе на руднике. Как резуль-
тат – библиотека мало посещалась.

–  Как перед библиотекарем помимо 
прямых задач по хранению и комплектова-
нию фондов передо мной стояла и другая – 
наполнить это пространство современным 
содержанием: организовать регулярные 
мероприятия, лекции, сделать киноклуб, 
викторины,  – рассказывает Максим.  – 
Само помещение было хорошо отремон-
тировано, имелась игровая комната. В эти 
стены нужно было вдохнуть новую жизнь.

Максим вплотную занялся организацией 
мероприятий – писал для них сценарии, со-

ставлял график, проводил выставки, лекции, 
викторины, творческие вечера. Ему удалось 
подготовить серию лекций по отечествен-
ной и всемирной истории, литературе, кине-
матографу. Жители посёлка стали всё чаще 
приходить в библиотеку, которая стала ме-
стом интересного и полезного досуга.  

Большую работу проделал Максим, 
упорядочив библиотечные фонды.

– Моими предшественниками уже был 
создан электронный каталог, книги были 
приведены в порядок, но многое было 
утеряно. Мы восстановили потерянные 
экземпляры, привезли большой архив из 
Пирамиды, частично оцифровали его и 
передали в библиотеку.

В библиотеке Баренцбурга под литера-
туру о Шпицбергене, исследованиях Ар-
ктики и Антарктики выделен целый раз-
дел. Отдельный шкаф занимают издания 
о работе научных экспедиций, биографии 
знаменитых полярников  – Амундсена, 
Нансена, Папанина,  – научные моногра-
фии об истории Шпицбергена, книги о 
народах Севера.  

Сегодня фонды библиотеки Баренцбур-
га насчитывают более 24 000 книг и регу-
лярно пополняются. Как и в прежние годы, 
новые издания завозятся с материка. Часть 

литературы передают в библиотеку отбы-
вающие на материк полярники, часть – но-
воприбывшие с Большой земли будущие 
сотрудники рудника. Максим Глебов тоже 
привёз на Шпицберген свои любимые из-
дания и передал в библиотечные фонды. 
Трест помог переправить на архипелаг суд-
ном целый контейнер с книгами, журнала-
ми, пособиями и коллекцией аудиокниг.  

Что же читают современные полярни-
ки Баренцбурга? 

– Многие предпочитают классику, – 
рассказывает Максим. – Берут собрания 
сочинений Гоголя, Толстого, Пушкина, До-
стоевского, Чехова, Булгакова. Пользуют-
ся спросом детективы и фантастика – Агата 
Кристи, Толкин, Стругацкие, Кир Булычёв. 
Интересуются книгами о приключениях и 
природе. Очень востребованы самоучите-
ли. Охотно берут книги и словари для изу-
чения иностранных языков. Приятно, что в 
наш цифровой век в библиотеку приходят 
именно за бумажной книгой. 

Уверены: здесь, в рудничной библи-
отеке, они смогут полностью утолить 
читательскую жажду. Теперь, когда би-
блиотека стала местом интересных собы-
тий, сюда хочется приходить: общаться, 
обсуждать, познавать новое.

МЫ ЖИВЁМ НА ШПИЦБЕРГЕНЕ

Сегодня библиотека Баренцбурга  – современное многофункциональное пространство: имея вели-
колепные фонды, это также площадка для активного общения жителей Баренцбурга. Баренцбуржцы 
приходят сюда после работы и в выходные на лекции, киносеансы, викторины, активнее пользуются 
библиотечной литературой, берут книг в абонемент. О том, как библиотека стала  современным камер-
ным пространством, рассказал Максим Глебов – библиотекарь Дома культуры Баренцбурга в 2023-2024 
годы. Летом этого года Максим уехал на материк, где его ждали новые задачи. Заведование библиоте-
кой Баренцбурга взял на себя иерей Евгений Свокс.

Идём в библиотеку!
| Наталия СЕРКОВА
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На архипелаг выставку привёз Владимир 
Иванович Наумкин  – старший инженер 
отдела производства, материального и 
хозяйственного обеспечения Генеральной 
дирекции международных книжных вы-
ставок и ярмарок Госкомиздата СССР. По 
его эскизам и чертежам были разработаны 
и смонтированы выставочные стенды.  

В.И. Наумкин  – сын Ивана Фёдоро-
вича Наумкина, управляющего трестом 
«Арктикуголь» в послевоенные годы, 
брат ветерана треста «Арктикуголь» А.И. 
Наумкина, родившегося на последнем 
судне, эвакуировавшем жителей Шпиц-
бергена на материк.

30 июня 1987 года выставка открылась в 
актовом зале Дома культуры в Баренцбур-
ге. На торжественном мероприятии при-
сутствовали представители Консульства 
СССР на Шпицбергене, сотрудники Рудо-
управления, представители общественных 
организаций. В день открытия выставку 
посетило более 200 человек. В Баренцбурге 

выставка работала в течение шести дней, 
а затем отправилась на Пирамиду. На Пи-
рамиде её открытие состоялось 5 июля и 
было приурочено к пуску в эксплуатацию 
оздоровительного комплекса с плаватель-
ным бассейном. На Пирамиде выставку 
посетило более 400 человек. 

Имевшая своей задачей продемон-
стрировать полярникам всё разнообразие 
советской книжной продукции, красочно 
оформленная, она имела большой успех 
у сотрудников полярных рудников. С вы-
ставкой ознакомились все жители совет-
ских посёлков, включая детей. Книголюбы 
заинтересованно рассматривали стенды, 
перелистывали богато иллюстрирован-
ные альбомы, выбирали для прочтения 
издания. В книге отзывов остались востор-
женные отзывы о хорошей организации 
выставке и удачном подборе книг. 

Всего на выставке было представле-
но свыше 500 наименований различ-
ных изданий, выпущенных советскими 
издательствами в 1960-е годы. Среди 
них  –«константы» той эпохи: книги по 
внешней и внутренней политике КПСС, 
проблемам марксизма-ленинизма, но 
главное  – словари, справочники, моно-
графии, популярная художественная, 
научно-техническая, детская литература. 

Русская классика была представлена 
произведениями Л.Н. Толстого, Ф.М. До-
стоевского, И.А. Гончарова, А.П. Чехова, 
Н.В. Гоголя, трехтомником А.С. Пушки-
на, книгами М.Горького, А.А. Ахматовой, 
Б. Пастернака, Ю. Бондарева. В особом 
разделе выставки демонстрировались 
книги о Норвегии, норвежских авторов, 
изданных в СССР. Среди них  – драмы 

Хенрика Ибсена, «Экспедиция Тигрис» 
Тура Хейердала, сборник «Современный 
норвежский детектив» и другие. Много 
было и детских книг издательств «Ма-
лыш», «Детская литература», сборников 
сказок, детских научно-популярных еже-
годников «Хочу всё знать», «Глобус». 

В то время как выставки-просмотры 
новых книг, поступающих с материка, в 
советских посёлках организовывались ре-
гулярно, выставка-ярмарка стала беспре-
цедентным событием в культурной жизни 
Баренцбурга и Пирамиды. Ранее книжная 
торговля на архипелаге не велась, если 
не считать нескольких книг об острове, 
которые имелись в продаже в киоске. 
На выставке-ярмарке 1987 года жители 
советских рудников смогли приобрести 
понравившиеся им издания. Люди, нахо-
дящиеся вдали от дома в течение двух-
трёх лет, выразили желание быть в курсе 
всего происходящего на материке, а также 
иметь книги в своих личных библиотеках.

В рамках выставки состоялись чита-
тельские конференции и встречи с посе-
тителями. «Посетителей интересовали 
вопросы, связанные не только с самой 
выставкой и книгами, которые на ней 
экспонировались, но и с тогдашним днём 
советского книгоиздания, перспектива-
ми его развития, устранением книжного 
дефицита»,  – отмечал в своём отчёте 
по итогам выставке В.И. Наумкин. Вы-
ставка-ярмарка была высоко оценена 
руководством треста «Арктикуголь». По 
итогам выставки и.о.генерального дирек-
тора треста В.Д. Трифоненков обратился 
с письмом к председателю Госкомитета 
СССР по делам книгоиздательств, по-
лиграфии и книжной торговли СССР 
М.Ф.  Ненашеву с просьбой рассмотреть 
вопрос о возможности открытия в совет-
ских посёлках на Шпицбергене книжного 
киоска по продаже советской литературы. 

По окончании выставки все оставшиеся 
книги были переданы библиотекам рудни-
ков. Выставка показала, насколько необ-
ходимы на рудниках такие мероприятия.  

По материалам газеты «Полярная коче-
гарка»

МЫ ЖИВЁМ НА ШПИЦБЕРГЕНЕ

Владимир Иванович Наумкин (справа) – 
организатор книжной выставки-ярмарки 
в посёлках треста – с братом Александром 
Ивановичем Наумкиным и его супругой 
Евгенией Тимофеевной Наумкиной возле 
плавательного бассейна в Пирамиде.

В июле 1987 года, впервые за почти 60 лет существования советских 
рудников в посёлках треста «Арктикуголь» состоялась выставка со-
ветской книги. Выставка была организована Генеральной дирек-
цией международных книжных выставок и ярмарок Госкомиздата 
СССР и привлекла внимание нескольких сотен полярников.

Праздник книголюбов

В 1968 году под Новый год пирамидчане получили хороший подарок – новое по-
мещение библиотеки на втором этаже Дома культуры. Залитый светом читаль-
ный зал, удобные письменные и журнальные столики, мягкие кресла, в которых 
можно отдохнуть или почитать газету, просторное книгохранилище. В пирамид-
ской библиотеке были созданы алфавитный и систематический каталоги. В её 
распоряжении имелось около 10 000 книг, самых разнообразных по тематике и 
содержанию. Большой популярностью среди читателей пользовались историче-
ские романы, литература о Великой Отечественной войне, книги по искусству, 
театральные мемуары. Спросом пользовались книги из серии «путешествия, 
приключения, фантастика». Многие спрашивали книги о Норвегии, о Шпиц-
бергене, но как раз их-то в библиотеке и не было – комплектующие библиотеку 
организации не учитывали специфику работы полярной библиотеки.
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1 июня этого года в Лонгьире состоялся норвеж-
ский Шпицбергенский марафон (Spitsbergen 
Marathon). Сотрудница рудника «Баренцбург», 
треста «Арктикуголь», фотокорреспондент журна-
ла «Русский вестник Шпицбергена» Марина Пав-
лова стала обладательницей бронзовой медали 
среди женщин, став единственной россиянкой, за-
нявшей призовое место. 

Россиянка завоевала 
бронзу

МЫ ЖИВЁМ НА ШПИЦБЕРГЕНЕ

Первенство в забеге осталось за норвежцами: среди мужчин – за 
Эриком Фюрнесом, среди женщин – за Хеге Хансен. В марафоне 
приняли участие сотрудники треста – Александр Яцуненко, Ро-
ман Морозов и другие.

Ежегодный Шпицберегнский марафон в Лонгьире  – яркое 
спортивное международное событие, объединяющее предста-
вителей разных стран, людей всех возрастов. В этом году в нём 
участвовали 500 человек из США, Канады, Новой Зеландии, 
Тайваня и других, среди них – дети, взрослые, пожилые люди. 
В то время как на материке бойкотируются международные 
спортивные состязания, а российские спортсмены вынуждены 
выступать под нейтральным флагом, на Шпицбергене можно 
участвовать в  состязании от лица своей страны вместе с пред-
ставителями стран всего мира.

«Русский вестник Шпицбергена» публикует кадры с Шпиц-
бергенского марафона. 

ФОТОГРАФИИ: ДАРЬЯ СЛЮНЯЕВА, АЙДАР ХАНБЕКОВ, 
SPITSBERGENMARATHON.NO

Заслуженная медаль: Марина Павлова преодолела дистанцию 10 кило-
метров за 52 минуты 4 секунды

Баренцбуржцы накануне старта в Лонгьире.

Марина Павлова: спортивный азарт, эмоции и радость победы в самом 
северном марафоне.
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МЫ ЖИВЁМ НА ШПИЦБЕРГЕНЕ

В материковой Норвегии семья живёт в обычном норвежском 
городе, приспособленном для семейной жизни с детьми. Конеч-
но, в Лонгьире теперь есть и горнолыжный склон, и детские 
сады, и материальные стимулы для многих норвежцев, но всё же 
он не похож на другие норвежские города, где при желании в 
любой момент можно сменить жильё, приобрести собственный 
дом, обзавестись гаражом. В обычном норвежском городе на 
материке расходы на электроэнергию для обслуживающей ваш 
дом компании не возрастают резко на 80% – позже государство 
внедрило меры поддержки для энергетических компаний, но 
никто не знает, чего в итоге ожидать. У вас в воде нет бактерии 
легионелла. Почта доставляется регулярно. Исправно работают 
службы доставки. 

В обычном норвежском материковом городе детям с особы-
ми потребностями помогают в школе. Чтобы получить элемен-
тарную медицинскую помощь, вам не нужно лететь на самолёте 
или ночевать в отеле. В случае проблем с психикой вы получаете 
помощь специалистов. В обычном норвежском материковом 
городе вы можете навестить бабушку и дедушку, двоюродных 
братьев и сестёр, племянников и племянниц – даже если они 
живут в другом населённом пункте, вы можете к ним съездить. У 
вас есть друзья, которых вы знаете с детства. Вы можете ходить 
на рыбалку, кататься на лыжах, отправляться в походы, охо-
титься, не опасаясь, что на вас нападёт какой-нибудь крупный 
хищник. И если норвежец приезжает на Шпицберген, думая, 
что здесь будет так же, как в любом другом норвежском городе 
на материке, и разочаровывается, он возвращается на материк. 
Потому что там у него есть дом, работа и семья – место, куда он 
может вернуться. 

Во-многом причины, по которым сюда приезжают как нор-
вежцы, так и не-норвежцы, одни и те же. Работа. Романтика. 
Очарование пейзажа. И остаемся здесь мы тоже по тем же при-

чинам. Работа хорошая. Романтика перерастает в брак. Нам 
нравится жить в окружении арктической природы – созерцать 
её красоту, переживать смену времён года, преодолевать труд-
ности. Некоторых норвежцев и не-норвежцев привлекает воз-
можность завести друзей – представителей другой культуры, 
– чтобы ощутить международный дух этого города, единение с 
людьми, разделяющими наши увлечения – будь то вечер викто-
рин, киноклубы или поездки на снегоходах.

Что отличает здесь не-норвежцев от норвежцев, так это то, 
что не-норвежцы понимают: это не обычный город, и мы не 
ждем, что он таковым станет. Многие из нас не могут просто 

взять и уехать на родину. Бывает, что норвежцы принимают ре-
шение уехать из Лонгьира – им это легко. Но некоторые из нас, 
не-норвежцы, остаются, потому что уехать отсюда им непросто. 
Этот город – наш дом в том смысле, что он не для норвежцев, у 
которых обязательно есть «настоящий» дом на материке. Для 
многих из нас это единственный дом. 

Власти Норвегии хотят привлечь в Лонгьир большее число 
норвежцев. Мне это понятно, как понятны и причины этого. Но 
невозможно обеспечить Университетскому центру Свальбарда 

Может ли Лонгьир стать как 
все норвежские города?

ФОТОГРАФИЯ: SPITSBERGEN ARTISTS CENTER

|	ЭЛИЗАБЕТ БОРН, 
директор Шпицбергенского художественного центра в Лонгьире

ОТ РЕДАКЦИИ ЖУРНАЛА  
«РУССКИЙ ВЕСТНИК ШПИЦБЕРГЕНА»

Элизабет Борн. Родилась в 1964 г. в Сиэтле (США). 
Фотограф, художник. Большую часть взрослой 
жизни провела на Тихоокеанском Северо-Западе 
(географический регион в северо-западной части 
Северной Америки – Прим. ред.). С 2018 года живёт 
и работает в Лонгьире (Шпицберген). В 2019 году 
за серию работ «Страна без границ» (Land without 
borders), в которых запечатлены климатические 
изменения и промышленное воздействие на при-
роду Шпицбергена, была удостоена награды Цен-
тра фотографии Майами на ежегодной выставке 
Art Basel в Майами. В 2021 году возглавила Шпи-
цбергенский художественный центр в Лонгьире 
(Spitsbergen Artists Center). В 2022 году  Элизабет 
Борн была номинирована на премию Meitar Award 
(Награда за выдающиеся достижения в области 
фотографии, организованная PHOTO IS:RAEL и 
Фондом Цви и Офры Мейтар. – Прим.ред.) за се-
рию снимков «Пирамида: арктический город-при-
зрак». 
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Трест обратился к менеджерам отеля с 
просьбой вернуть их. Сотрудники отеля 
обещали связаться с руководством отеля, 
однако оно так и не вышло на связь. На 
имейлы, сообщения, телефонные звонки 
менеджеры отеля отвечать перестали. 
Трест попросил у отеля предоставить к 6 
декабря 2022 года документы, подтверж-
дающие факт приобретения у треста 
предметов советской эпохи. В противном 
случае отелю было предложено вернуть 
тресту его имущество 12 декабря 2022 
года в 11.00. В назначенный день, 12 
декабря 2022 года в 11.00 сотрудники 
треста «Арктикуголь» посетили отель, 
однако возвращать вещи треста никто не 
собирался. 

14 декабря 2022 года трест «Аркти-
куголь» направил на имя губернатора 
Шпицбергена письмо с просьбой начать 

расследование в отношении лиц, вывез-
ших из Пирамиды предметы собствен-
ности треста, находящиеся в отеле Mary-
Ann’s Polarrigg.  

13 января 2023 года в ответ на своё 
обращение трест получил уведомление 
от старшего юриста полиции Шпицбер-
гена о прекращении производства по 
делу. В нём отмечалось, что «губерна-
тору известно, что вопросы, связанные с 
похищенными предметами поднимались 
и раньше на рабочих совещаниях между 
трестом и губернатором в период 2008-
2010 гг.» и «как утверждалось тогда, 
объекты были вывезены уже в конце 
1990-х – начале 2000-х годов». Оценив 
сроки давности совершения правонару-
шения, его характер и степень тяжести, 
включая стоимость украденных предме-
тов, полиция дала заключение с правом 

обжалования в течение трёх недель, 
начиная с даты получения письма. В за-
ключении сообщалось, что губернатор 
не видит разумных оснований для начала 
расследования, и производство по делу 
будет прекращено. 

Тогда трест не стал обжаловать уве-
домление. Но в связи со ставшими из-
вестными ему новыми фактами пропажи 
вещей после 2015 года 21 ноября 2023 
года повторно обратился в администра-
цию губернатора и полицию Шпицбер-
гена с письмом. Согласно письму, «иму-
щество было перемещено из посёлка 
Пирамида третьими лицами и находится 
в известных локациях в посёлке Лон-
гьир после 2015 года, когда, несмотря 
на нахождение представителей треста в 
посёлке Пирамида, здания подвергались 
взлому, а имущество перемещалось». 

МЫ ЖИВЁМ НА ШПИЦБЕРГЕНЕ

Вернуть пропавшее
8 июня 2024 года в норвежской газете «Свальбардпостен» была опубликована статья Коре Хансена «Хо-
тят вернуть похищенные вещи» (Vil ha tilbake plyndrede gjenstander), в которой говорится: «Государствен-
ное угольное предприятие трест «Арктикуголь» действует последовательно, обвиняя жителей и туристов 
Шпицбергена в краже». Начиная с 1990-х годов – времени упадка российских посёлков Шпицбергена, 
включая период после консервации Пирамиды в 1998 году, –  Баренцбург и Пирамида подвергались ра-
зорению. Случаи, когда посещавшие посёлки гости архипелага и туристы вывозили в норвежские посёл-
ки Шпицбергена и на материк предметы движимого имущества треста не были редкостью. С 2022 года 
трест «Арктикуголь» взял курс на сохранение культурно-исторического наследия в российских посёлках 
Шпицбергена. В сентябре 2022 года несколько предметов советской эпохи из посёлка Пирамида, принад-
лежащих тресту «Арктикуголь», случайно были обнаружены сотрудниками треста в Лонгьире в норвеж-
ском отеле Mary-Ann’s Polarrigg. 

| Наталия СЕРКОВА

UNIS поток из ещё большего числа норвежских студентов, когда 
здесь учится уже 100% всех желающих учиться здесь студентов 
из Норвегии. Невозможно привлечь к преподаванию в UNIS 
ещё больше норвежских исследователей, когда в UNIS и Нор-
вежском полярном институте уже работают все норвежские 
исследователи, желающие здесь работать. По словам многих 
моих норвежских друзей, прекращение добычи угля привело к 
печальной утрате – хороших рабочих мест, которые хотели бы 
занять норвежцы и которыми они могли бы гордиться. Мои 
норвежские друзья рассказывают, что сложно понять, какая ра-
бота была бы привлекательна здесь для норвежцев.

Власти Норвегии могут переместить в Лонгьир целые госу-
дарственные ведомства, как это было с национальными служ-
бами здравоохранения, но они не в силах принудить людей 
оставаться здесь против их воли. Правительство может облагать 
компании специальными налогами за каждого не-норвежского 
сотрудника, но это не заставит норвежцев захотеть устроиться 

сюда на работу. Норвегия может и дальше усугублять эконо-
мический разрыв между норвежцами и их друзьями не-нор-
вежцами, но тем самым она способствует отчуждению своих 
же граждан, которых огорчает несправедливое обращение с их 
друзьями, коллегами и соседями. 

Шпицберген – особое место. Лонгьир – особенный город. Я 
живу здесь уже семь лет, люблю этот город, и у меня здесь много 
хороших друзей: как норвежцев, так и не-норвежцев. И я знаю, 
что не все хотят жить в месте с долгим полярным днём и долгой 
полярной ночью. Норвежцы выбирают это место не потому, что 
это обычный норвежский город. Они выбирают это место по-
тому, что оно особенное. И не только благодаря природе. Но и 
благодаря всем нам – людям, которые делают этот город таким 
пестрым сообществом, каким он является.

Материал из газеты «Свальбардпостен» 
Перевод с английского: Николай РУДЯЕВ



24 «Русский вестник Шпицбергена», №3 2024

В письме отмечался и существенный 
вклад губернатора Шпицбергена в со-
здание градостроительного плана посёл-
ка Пирамида. Пирамида – «жемчужина 
архипелага», как окрестил её король 
Норвегии Харальд V, посетивший посё-
лок в 1995 г., за мягкий климат, образцо-
вую инфраструктуру, не пострадавшую в 
годы войны – очевидные достоинства 
этого арктического поселения.

В градостроительном плане приведе-
ны критерии отнесения к культурно-и-
сторическому наследию архипелага, а 
Пирамида определяется как уникальная 
среда. Очевидно, что перемещение иму-
щества из Пирамиды оказывает влия-
ние на целостность культурной среды, 
поэтому его возврат отвечает не только 
интересам треста, но и общественным 
интересам в целом. Кроме того, как 
отмечалось в письме, «с декабря 2014 
года большая часть посёлка Пирамида 
имеет культурное значение, а отдельные 
здания помещены под особую охрану 
в соответствии с градостроительным 
планом посёлка Пирамида. Более того, 

некоторые здания в посёлке находятся 
под охраной губернатора Шпицбергена 
согласно отдельным положениям Зако-
на об охране окружающей природной 
среды Шпицбергена». В письме дано и 
правовое обоснование, согласно кото-
рому по норвежскому уголовному за-
конодательству имеются объективные 
основания для проведения расследова-
ния. Стоимость имущества, с учётом его 
музейной ценности, оценена трестом в 
400 000 норвежских крон. В этом пись-
ме трест повторно просил губернатора 
и полицейскую службу Норвегии «про-
вести расследование, содействовать 
возврату имущества и восстановить за-
конность в этом вопросе».

28 ноября 2023 года полиция Шпиц-
бергена ответила письменным отказом в 
проведении расследования, сославшись 
на то, что решение о прекращении про-
изводства по делу не было обжаловано 
трестом, а потому является окончатель-
ным. По мнению полиции,  письмо тре-
ста от 21 ноября 2023 года «не меняет 
сделанные ранее оценки».  

Тогда трест «Арктикуголь» обра-
тился в норвежскую газету «Сваль-
бардпостен» с просьбой опубликовать 
объявление о вознаграждении за любую 
полезную информацию о лицах, при-
частных к незаконному вывозу вещей 
из российских посёлков, и нахождении 
других пропавших среди прочих с руд-
ников предметов. 

Какие бы периоды ни переживал 
трест «Арктикуголь» за всю историю 
своего присутствия на архипелаге, он ни 
разу не отказывался от своего имуще-
ства – движимого или недвижимого. Не 
предполагала отказа от него и консер-
вация посёлка Пирамида. Поэтому про-
должавшийся в 1990-е, 2000-е, 2010-е 
годы вывоз имущества с российских 
рудников никогда не имел каких-либо 
законных оснований. Для защиты своих 
прав, действуя в полном соответствии с 
норвежским законодательством, трест 
«Арктикуголь» обратился за помощью в 
администрацию губернатора и норвеж-
скую полицию – гарант законности и 
правопорядка на архипелаге.

Посёлок Пирамида. Июнь 2024 г. ФОТОГРАФИЯ: ТОБИАС БЬЁРКХУАГ, «СВАЛЬБАРДПОСТЕН» 

МЫ ЖИВЁМ НА ШПИЦБЕРГЕНЕ
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Государственное угольное предприятие трест «Арктикуголь» 
действует последовательно, обвиняя жителей и туристов Шпиц-
бергена в краже, ссылаясь на то, что из Баренцбурга, Пирамиды, 
Груманта и Колсбея за некоторый период времени пропали мно-
гие вещи, представляющие культурно-историческую ценность.

Как заявляют представители угольного предприятия газете 
«Свальбардпостен», в отдельных случаях это было результатом 
умышленных целенаправленных действий.

ОХОТНИКИ ЗА СУВЕНИРАМИ
Есть много примеров того, как охотники за сувенирами нажива-
ются на Шпицбергене. Как считают представители треста «Ар-
ктикуголь», особенно подвергались кражам Пирамида и Барен-
цбург, из которых пропали картины, таблички с фасадов зданий, 
скульптуры и бюсты. Откручены и сняты были даже таблички на 
дверях. Часть украденного, вероятно, была возвращена русским. 

«К сожалению, многие из этих предметы забрали незаконно и 
без нашего ведома, – пишет в имейле газете «Свальбардпостен» 
советник (с октября 2023 по январь 2024 гг. – Прим. ред., «Рус-
ский вестник Шпицбергена») генерального директора треста 
«Арктикуголь» Дмитрий Негруца. 

ПРЕДЛАГАЮТ ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ
Трест уверяет, что сделал всё возможное для сохранения исто-
рико-культурного наследия российских посёлков. Поэтому 
трест заинтересован в возвращении пропавших вещей и выразил 
желание выплатить вознаграждение за информацию о том, где 
они могут находиться.

«Трест «Арктикуголь» будет благодарен за любую полезную 
информацию о том, где находятся эти предметы собственности, 
и кто был причастен к их пропаже из наших посёлков. Трест 
«Арктикуголь» готов выплатить соответствующее вознаграж-
дение за предоставленную информацию»,  – пишет в имейле 
Дмитрий Негруца. Из этого сообщения не следует, что русские 
обращались в полицию.

В ВИТРИНАХ
В поисках пропажи представители треста «Арктикуголь» побы-
вали в Лонгьире, где, по их предположению, могут находиться 
некоторые исчезнувшие из посёлков предметы. Ранее трест уже 
занимался поисками вещей, которые, как предполагается, про-
пали из российских посёлков. Результатом поисков стал возврат 
туристами и жителями предметов, которые они забрали с собой. 

– Все предметы были тщательно осмотрены специалистами и 
отреставрированы. Наиболее ценные были переданы в Музей-
но-выставочном центр Баренцбурга для экспонирования или 
надёжного хранения. Часть из них выставлена в витринах на-
ших отелей, ресторанов и в администрации треста, – сообщается 
в имейле газете «Свальбардпостен».

ПИРАМИДА
 Максимальная численность населения в Пирамиде достигала 
более 1 000 человек, посёлок считался витриной Советского Со-
юза на норвежской земле. С зимы 1998 года Пирамида опустела. 
И всё же посёлок посещался туристами и людьми, желающими 
ощутить особый дух места. Двери зданий долгое время не запи-
рались, заходить внутрь мог кто угодно. Очевидно, это и приве-
ло к тому, что кто-то не удержался от искушения и прихватил 
себе парочку сувениров. В последние годы трест «Арктикуголь» 
стал наводить в посёлке порядок, чтобы принимать туристов.

МНОГИЕ НАЖИВАЛИСЬ
Когда в 1998 году работа шахты была остановлена, в Пирамиде 
осталось всего два-три человека, обеспечивающих работу те-
плоцентрали. Здания не запирались. 

–  Их двери были открыты для всех, и многие на этом нажива-
лись. Там были коллекции музыкальных инструментов, книги, 
всего понемногу. В 2004 году решили положить этому конец, – 
говорит Пер Кирре Реймерт, работавший в  администрации гу-
бернатора Шпицбергена в отделе охраны культурно-историче-
ского наследия и в качестве руководителя по вопросам охраны 
окружающей природной среды. Реймерт рассказывает, что тогда 
администрация губернатора и трест «Арктикуголь» стали со-
трудничать по этому вопросу. Реймерт и его коллега из админи-
страции губернатора сделали фотоснимки всего, что находилось 
в помещениях Пирамиды.

– Поразительнее всего было то, что в больничной аптеке 
остались лекарства и медицинская документация, – говорит он. 

В результате администрация губернатора обязала трест обе-
спечить охрану зданий. Были изготовлены таблички на норвеж-
ском и русском языках с информацией о том, что здания и всё, 
что находится в них, является собственностью треста. На пер-
вых этажах пустующих зданий трест заколотил окна. 

– Думаю, благодаря этому краж стало меньше. Это вызвало 
большой резонанс, – говорит Реймерт. 

ОБРАЩЕНИЕ В ПОЛИЦИЮ
В целях соблюдения конфиденциальности губернатор не пре-
даёт огласке информацию о том, заявлялось ли о кражах в по-
лицию. На вопрос газеты «Свальбардпостен» о том, актуально 
ли проведение расследования сегодня, заместитель губернатора 
Катарина Рисе говорит, что расследование проводится, если с 
момента совершения правонарушения не истёк срок давности. 
Согласно установленной процедуре, губернатор принимает 
заявление в отношении подозреваемых, в котором изложены 
основания, достаточные для решения вопроса о квалификации 
противоправных действий. 

– Если срок давности с момента правонарушения истёк, то, 
исходя из практики ведения подобных дел, заявителям ре-
комендуется обратиться к адвокату за разъяснениями, как в 
подобных случаях могут защищаться права заинтересованных 
лиц, – говорит Рисе.

Перевод с норвежского: Наталия СЕРКОВА

«Хотят вернуть 
похищенные предметы»

Автор: Коре Хансен
Опубликовано 8 июня 2024 года в 

газете «Свальбардпостен»

Русские утверждают, что из посёлков Шпицберге-
на похищен ряд вещей, и готовы заплатить за их 
возврат.

МЫ ЖИВЁМ НА ШПИЦБЕРГЕНЕ
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Сорок лет  
пирамидской стеле

Материалом для монтажа пирамидской 
стелы больше сорока лет назад стали 
трубы, оставшихся после демонтажа те-
плотрассы. Когда-то по ним поступала 
горячая вода с теплоэлектростанции для 
отопления и бытовых нужд пирамидчан. 
В полярную ночь 1983 года трубы доста-
ли из гаража и поручили сотрудникам 
стройучастка Пирамиды изготовить из 
них конструкцию, которая стала бы укра-
шением посёлка, его символом. Рабочие 
восприняли идею с энтузиазмом и приду-
мали, как воплотить её в жизнь. За месяц 
они сварили трубки между собой в единую 
конструкцию пирамидальной формы. 

Зашла речь о выборе места установки 
стелы. Место было найдено – идеальное 
для расположения будущей знаковой до-
стопримечательности. Им стал добротный 
монолитный бетонный постамент на въез-
де в посёлок, на котором раньше стояла 
лебёдка. Когда строилась шахта, для её 
укреплений использовались брёвна, кото-
рые с помощью лебёдки тянули с пирса. К 
началу 1980-х годов постамент уже не ис-
пользовался по назначению, но как нельзя 
лучше подходил для установки стелы.

В феврале 1984 года, когда полярная 
ночь стала отступать, а день прибавлять-
ся, приступили к монтажу металлической 
конструкции. На постамент уложили 
плиту, на которой выварили официаль-
ную «дату рождения» стелы – 14 августа 
1984 года, а затем при помощи автокрана 
установили на него металлическую кон-
струкцию, предварительно заварив в одну 
из труб стеклянную бутылку с фамили-
ями тех, кто участвовал в изготовлении 
сооружения. Прикрепили элемент с яко-
рем, шестерёнкой и названием посёлка 
на русском и норвежском языках. В мех-
цехе сделали четырёхконечную звезду и 
водрузили её на верхушку Пирамиды. 

Цвета, в которые выкрасили конструк-
цию, символичны. Красный цвет стелы 
символизировал огонь и энергию, кото-

рую давал уголь, синий цвет элемента с 
надписью – море. Детали также несли 
смысловую нагрузку: якорь символизи-
ровал порт и стабильность, шестерёнка – 
развитие производства, угледобычи. 

Вагонетку у подножия постамента 
установили позже, весной 1998 года, по-
сле остановки добычи угля в Пирамиде, 
в период консервации рудника. За две 
недели подготовили площадку под уста-
новку, обустроили отрезок узкоколейной 
железной дороги и установили на него ва-
гонетку – в память о трудовых подвигах 
шахтёров Заполярья. Нанесли надпись: 
«31 марта 1998 года выдана эта послед-

няя тонна угля рудника Пирамида». 
Сооружавшие башню сварщики и 

монтажники и предположить не могли, 
насколько популярным среди жителей 
посёлков треста и туристов станет их де-
тище. Встречая гостей на въезде в посёлок, 
вот уже на протяжении четырёх десятков 
лет стела остаётся эмблемой, визитной 
карточкой Пирамиды. Её изображение 
растиражировано на открытках, магнитах 
и других сувенирах.

По материалам Натальи Белоусовой 
в №8 ноябрь-декабрь 2013 журнала 
«Русский вестник Шпицбергена»

В НАШИХ ПОСЕЛКАХ

14 августа пирамидская стела 
празднует свой сороковой день 
рождения. Этот день она встреча-
ет обновлённой. Сотрудники тре-
ста и волонтёры покрасили в ярко- 
красный островерхую конструк-
цию со звездой, освежили поста-
мент и вагонетку у его подножия.

Стела: самое высокое и самое знаковое сооружение Пирамиды. ФОТОГРАФИЯ: ТРЕСТ «АРКТИКУГОЛЬ» 
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В конце мая этого года в больнице Баренцбурга состоялся медицинский осмотр. Делегация Клинической 
больницы №85 (г. Москва) Федерального научного центра ФМБА России в составе 17 человек, оказываю-
щая медицинское сопровождение медучреждению Баренцбурга, прибыла на архипелаг для проведения 
плановой диспансеризации населения полярного посёлка. 

В НАШИХ ПОСЕЛКАХ

Специалистам больницы №85 пред-
стояло в короткий срок оценить состо-
яние здоровья баренцбуржцев. Осмотр 
занял несколько дней. Врачи работали 
динамично, принимая каждый день по 
несколько десятков пациентов. Консуль-
тации, назначения узких специалистов, 
обследования и анализы  – до позднего 
вечера рудничная больница принимала 
пациентов. 

–  Набор врачей, которых нужно было 
пройти жителям Баренцбурга,  – стан-
дартный, как и на материке: терапевт, 
хирург, офтальмолог, невролог, оторино-
ларинголог, стоматолог и другие специ-
алисты,  –  рассказывает руководитель 
медицинской делегации Ольга Борисовна 
Никитина.  – Функционировала и выезд-
ная лаборатория  – у пациентов брали 
анализы, делали ЭКГ, электроэнцефало-

грамму, проверяли функцию внешнего 
дыхания, УЗИ, рентген, флюорографию. 
Результаты диспансеризации обрабаты-
вались уже на материке.  

Медицинская бригада больницы №85 
выезжает в Баренцбург для регулярных 
осмотров с 2014 года. В составе бригады 
помимо врачей также несколько инже-
неров, занимающихся диагностикой ме-
дицинского оборудования. Московская 
больница выступает своего рода коорди-
натором работы больницы рудника. На-
лажена система вебинаров  – регулярных 
видеоконференций, позволяющих пер-
соналу больницы Баренцбурга получать 
консультации специалистов московской 
больницы по вопросам лечения пациен-
тов. Проводятся обучающие семинары с 
участием медицинского персонала боль-
ницы Баренцбург и сотрудниками КБ 
№85 или приглашенными лекторами. Все 
данные пациентов заносятся в специаль-
ную компьютерную программу, обеспе-
чивающую к ним доступ врачей КБ №85. 

Баренцбуржцы 
проверили здоровье

Делегация врачей КБ №85 в Москве ежегодно посещает больницу Баренцбурга. Вторая слева – 
руководитель делегации О.Б. Никитина. ФОТОГРАФИИ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ О.Б.НИКИТИНОЙ 
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– Больница Баренцбурга хорошо от-
ремонтирована, технически оснащена,  – 
отмечает Ольга Борисовна. – Условия для 
наблюдения пациентов соответствуют 
уровню материковых,  здесь замечатель-
ный персонал.

Как и в прошлые годы, решать меди-
цинские, технические и бытовые вопросы 
московским врачам помогали оператив-
но сотрудники больницы Баренцбурга, 
подразделений рудника «Баренцбург», 
центра арктического туризма «Грумант». 

Больница Баренцбурга имеет уком-
плектованный штат врачей для оказания 
базовой медицинской помощи жителям 
посёлка. Здесь работают врач общей 

практики, стоматолог и травматолог. 
Обследование у других специалистов 
жители Баренцбурга проходят в рамках 
ежегодной диспансеризации. Специа-
листы больницы Баренцбурга трудятся 
в особых условиях. Готовые отвечать 
на самые разные обращения пациен-
тов  – от простуд до производственных 
травм  – они обладают высокопрофес-
сиональной подготовкой. Налаженное 
многолетнее сотрудничество остров-
ного и материкового медучреждений, 
успешное взаимодействие их специали-
стов позволяют в бесперебойном ритме 
решать возникающие на руднике вопро-
сы здравоохранения. 

В НАШИХ ПОСЕЛКАХ

Коллективы рудничной больницы и клинической больницы №85 успешно работают вместе уже более 10 лет.
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Русская православная церковь на про-
тяжении многих лет духовно окормляет 
православных в российских посёлках 
Шпицбергена. Православные священни-
ки посещали Баренцбург с пастырскими 
поездками, и приезд каждого в остров-
ной, отдалённый от материка посёлок 
воспринимался жителями как редкое дол-
гожданное событие. 

Особое значение этот приход имеет и 
для Святейшего Патриарха Московского 
и всея Руси Кирилла. Будучи ещё митро-
политом Смоленским и Калининградским 
он первым совершил богослужения на 
острове. В 1997 году, совершая визит в 
Норвегию по случаю празднования тыся-
челетия христианства в Норвегии (В 998 
году Олаф Трюгвассон, первый король 
Норвегии, принял крещение. – Прим. ред.), 
Святейший Патриарх Московский и всея 
Руси Кирилл посетил и Шпицберген, где 
освятил домовый храм в честь Успения 
Пресвятой Владычицы нашей Богороди-
цы и Приснодевы Марии: престольный 
праздник Успения Пресвятой Богородицы 
отмечается Русской православной церко-

вью 28 августа по новому стилю (15 авгу-
ста по старому стилю). Годом ранее, в 1996 
г., на острове произошла авиакатастрофа. 
29 августа при посадке разбился самолёт, 
погиб 141 человек. Заботами Святейшего 

Патриарха Кирилла в 1999 году в Барен-
цбурге была воздвигнута часовня Спаса 
Нерукотворного в память о погибших, так 
как именно в день памяти этого образа 
произошла трагедия. Сегодня часовня 
открыта и днём, и ночью, каждый может 
прийти сюда в любое время и помолиться. 

В разные годы Баренцбург посещали 
священники: Андрей Близнюк, Виктор 
Лютик, Павел Поваляев, Александр Воло-
хань. Последнюю литургию в Баренцбур-
ге служил в 2020 году настоятель прихода 
преподобной княгини Анны Новгород-
ской в Тронхейме (Норвегия) священник 
Александр Волохань. 

Постоянно проживающего православ-
ного священника до недавних пор в посёлке 
не предполагалось. Для исправления этой 
ситуации руководство треста обратилось 
с ходатайством  к Священноначалию Рус-
ской Православной Церкви с просьбой 
направить для богослужения и духовного 
попечения в Баренцбург священника. В от-
вет на просьбу треста было получено благо-

словение и оказано содействие Святейшего 
Патриарха Московского и всея Руси Кирил-
ла о направлении в командировку священ-
нослужителя и обеспечения православной 
миссии на архипелаге Шпицберген.

Православное присутствие 
на Шпицбергене
С июля этого года в Баренцбурге проходит еженедельное богослу-
жение: домовый храм Успения Пресвятой Богородицы обрёл своего 
священнослужителя. 16 июня 2024 года в День памяти Святых Отцов 
в Домовом храме Успения Пресвятой Богородицы в Баренцбурге со-
вершилась первая за долгое время литургия, ставшая для прихожан 
храма светлым, радостным событием. Богослужение совершил иерей 
Евгений Свокс, в июне прибывший на архипелаг со своей супругой 
матушкой Анастасией для окормления жителей и воссоздания при-
ходской жизни.

В НАШИХ ПОСЕЛКАХ

Литургия в Домовом храме Успения  
Пресвятой Богородицы в Баренцбурге.

Крестный ход в Баренцбурге. 
ФОТОГРАФИИ: ТРЕСТ «АРКТИКУГОЛЬ»
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В апреле этого года по благословению 
Святейшего Патриарха секретарь-референт 
сектора теологического образования учеб-
ного комитета Русской православной церк-
ви диакон Евгений Свокс, был возведён в 
сан пресвитера. Чин рукоположения совер-
шил епископ Нарьян-Марский и Мезенский 
Иаков в Богоявленском соборе города На-
рьян-Мар. Своё служение батюшка, после 
прохождения сорокоуста в Богоявленском 
соборе, продолжил в домовом храме Успе-
ния Пресвятой Богородицы в Баренцбурге.

В Баренцбурге отец Евгений наряду с 
совершением регулярных богослужений, 
церковных таинств и треб также планирует 
проводить образовательный лекторий. Они 
с супругой на базе библиотеки уже начали 
проводить встречи в рамках следующих 
курсов: «О религии простыми словами» и 
«Красота и традиции мировой культуры». 
Встречи и беседы с жителями посёлка на-
правлены на воцерковление, расширение 
кругозора и организацию досуга. Также 
ими начата работа по воссозданию хора при 
Доме Культуре. Дополнительно батюшка 
взял на себя обязанности библиотекаря 
Дома Культуры, а матушка Анастасия  – 
воспитательскую работу в детском саду.

В нынешние столь непростые времена 
роль Русской православной церкви имеет 
большое значение в воссоздании и подер-
жании духовной жизни для жителей рос-
сийских полярных посёлков, находящихся 
на большом отдалении от родной земли. 
Чувство постоянной духовной заботы даёт 
ту необходимую основу, которая и позво-
ляет совершать свой нелёгкий повседнев-
ный труд на полярном архипелаге.

В НАШИХ ПОСЕЛКАХ

Иерей Евгений Свокс с супругой матушкой Анастасией в Богоявленском соборе города Нарьян-
Мар. ФОТОГРАФИЯ: УЧЕБНЫЙ КОМИТЕТ РУССКОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ ЦЕРКВИ

Арктическая архитектура
Арктическая архитектура – интересный феномен. 
Понимание того, что в полярных регионах нуж-
на особенная архитектура, появилось давно, а вот 
примеры действительно приспособленной, совре-
менной архитектуры экстремальных сред – сравни-
тельно недавно, во второй половине XX века, ког-
да стала активно развиваться идея научных баз и 
станций в Арктике и в Антарктике. 

Рядовая, обычная архитектура, как в Москве, Санкт-Пе-
тербурге, Казани или Екатеринбурге, не подходит для экстре-
мальных условий Арктики. В полярных регионах действует ряд 
факторов, оказывающих существенное влияние на все этапы 
строительства и эксплуатации зданий: от доставки материалов и 
возведения здания, до его успешной длительной эксплуатации и 

комфортного пребывания в нём. Всего можно выделить четыре 
группы факторов: средовые, строительные, антропогенные и 
психофизиологические.

Средовые факторы – это природно-климатические особенно-
сти Арктики и Антарктики. Экстремально низкие температуры 
воздуха, вечная мерзлота, снег и метели, нерегулярная смена 
суток. Строительные факторы связаны со сложной логистиче-
ской ситуацией в полярных регионах, доставкой материалов по 
морю (а нередко и с привлечением авиации), коротким строи-
тельным сезоном, северным завозом и непростым получением 
электроэнергии. Антропогенные факторы – это влияние челове-
ка на хрупкие, весьма уязвимые полярные экосистемы. Здания, 
как объект человеческой деятельности, должны наносить как 
можно меньше вреда арктической среде. И, наконец, психофи-
зиологические факторы: это влияние среды на людей, особенно 
приезжающих в Арктику извне и впервые.

|	Валерия САВИНОВА, 
архитектор, кандидат архитектуры, член экспертного совета ПОРА
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Влияние этих факторов на формирование архитектуры лежит 
в основе нескольких принципов, один из которых – как я его 
называю, принцип двойного щита. Он предполагает как защиту 
людей от экстремальной среды путем создания, надёжных, ком-
фортных пространств, так и защиту циркумполярных экосистем 
от деятельности человека. Важность такого принципа сложно 
переоценить. Российская Арктика – это больше половины ми-
ровой Арктики, и её устойчивое развитие – приоритет, озву-
ченный ещё в рамках председательства России в Арктическом 
совете в 2021-2023 годах. 

Сегодня можно создавать здания, отвечающие всем требова-
ниям современной архитектуры и архитектуры экстремальных 
сред. Примером здесь могут быть многочисленные полярные 
станции, построенные в первую четверть XXI века. При их 
создании использован целый ряд архитектурных приёмов, от-
вечающих полярным факторам и успешно снижающих как их 
воздействие на здания и людей, так и их влияние на экосистемы. 
Замечательный пример такой архитектуры есть и на Шпиц-
бергене: научный центр Svalbard Science Centre в Лонгьире. Его 
отличает целый ряд архитектурных приёмов, направленных 
на снижение влияния среды: от свайного фундамента и распо-
ложения здания на опорах для сохранения вечной мерзлоты и 
сложной аэродинамической формы, снижающей ветровые на-
грузки на здание, до продуманных, комфортных интерьеров, на-
полненных цветом и фактурами, что оказывает положительное 
влияние на угнетённую долгой однообразной полярной зимой 
человеческую психику. Это современное, хорошо вписанное в 
среду и окружающую застройку здание, какие и нужны сейчас 
при освоении и развитии Арктики.

С российскими посёлками на Шпицбергене ситуация обстоит 
иначе. Их архитектурный облик существенно отличается от ар-
хитектурного облика норвежского Лонгьира. Застройка Баренц
бурга и Пирамиды отражает исторические этапы развития этих 
посёлков, несёт в себе приметы эпохи масштабного освоения 
Арктики Советским Союзом. Эту особенность необходимо учи-
тывать при разработке архитектурных концепций российских 
посёлков, в том числе при создании проекта научного центра в 
посёлке Пирамида на Шпицбергене.

Проект здания научно-исследовательского центра должен 
воплощать все необходимые архитектурные приёмы по сни-
жению влияния экстремальной среды, а также иметь узнавае-
мый, интуитивно понятный вид. Такое здание, расположенное 
(рис. 1) на системе опор и свайном фундаменте будет сохранять 
вечномерзлые грунты, а скосы в его наружных конструкциях 
позволят направлять ветер под постройку. Таким образом, под 
ней будет создаваться дополнительная «вентиляция», что не 
только позволит сильным полярным ветрам «уводить» снег под 
основание здания, минимизировать снегозаносы, но и в целом 
снизит последствия теплого эффекта от эксплуатации здания 
на состояние грунтов. Внутри такой центр (рис. 2) будет иметь 
большой центральный атриум, который может стать местом 
встреч и визитной карточкой строения. Отделанный деревом, 
с яркими элементами декора, интерьер атриума будет радовать 
глаз посетителей в период долгой полярной зимы.  

В то же время для нужд тех научных изысканий, что необ-
ходимо проводить на отдалении от поселений, можно создать 
небольшую мобильную «научную капсулу» (рис. 3).  Такая на-

учная станция может вмещать от двух до четырёх исследовате-
лей, служа им рабочим пространством в летний период. Здание 
имеет аэродинамическую форму, благодаря которой снижается 
воздействие ветровых нагрузок и осадков на постройку, и распо-
ложено на системе опор, что защищает вечномёрзлый грунт от 
прямого теплового эффекта. Электроэнергией здание снабжают 
солнечные панели: в период полярного дня, когда и проводятся 
полевые исследования,  они в полной мере раскрывают свой 
потенциал. Современные продуманные интерьеры позволяют 
обеспечить учёным комфортные условия работы.

Современные архитектурные решения, понимание культур-
но-исторического наследия Шпицбергена, учёт факторов экс-
тремальной арктической среды, создание комфортных условий 
для работы исследователей – в такой системе координат воз-
можна разработка архитектурной концепции научного центра и 
его филиалов.

В НАШИХ ПОСЕЛКАХ

Рис. 1. Экстерьер научного центра ФОТОГРАФИИ: ВАЛЕРИЯ САВИНОВА

Рис. 2. Интерьер научного центра

Рис. 3. Внешний вид «научной капсулы»




